General  Sergio's  Warning:  Eating  Studenetz  While  Pregnant  Can  Harm  the  Baby 


Vol.  1  Nos.  6&7  •  Holiday  Issue 


UKRAINIAN  OF  THE  YEAR! 


The  votes  are  inl  It  was  a  close  race,  but  the  Ukrainian  of  the  Year  Committee  of  the 
Ukrainian  Global  Awards  Commission  of  the  World  Congress  of  Ukrainian  Peasants, 
Workers  and  the  Intelligentsia  chose  Josef  Selepko  of  Ternopil  as  1992  Ukrainian  of 
the  Yearl  Mr.  Selepko  will  receive  the  coveted  Perogy  Peace  Prize  for  his 
achievements  in  spiritual  harmonization,  the  promotion  of  global  Ukrainian  unity 


and  organizing  the  Leonid  Kravchuk  Fan  Club.  Selepko's  treatise  "The  Principles  of 
Perogy  Nationalism"  has  become  a  bible  for  Ukrainian  independence  forces  world- 
wide. "Studenetz"  extends  sincere  congratulations  to  Mr.  Selepko  and  his  family 
with  their  three  cows,  two  pigs,  fourteen  chickens,  twenty-four  rabbits,  nuclear 
arsenal  and  Taras  Shevchenko  monuments. 
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Quote  of  the  Month: 

"As  our  global  community 
becomes  more  dependent  on 
information,  the  ability  to  control 
and  subvert  that  information  will 
spell  Mastery." 

-  The  Omega  - 
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"Studenetz"  wishes  its 
readership,  the  global 
Ukrainian  village  and  the 
residents  of  Ternopil  all  the 
best  for  this  Holy  Day 
Season.  May  we  all 
remember  the  spirit  of  Jesus 
Christ  all  year. 
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Editorial  Page 


The  Christmas  season  is  upon  us.  And  lo  and  behold  there  are  many  surprises 
packaged  underneath  the  collective  tannenbaum  of  Ukrainians  outside  of 
Ukraine. 

For  the  students,  SUSK  is  holding  its  fortieth  congress  in  Winnipeg  from 
February  19  to  21,  1993.  Wow!  Unbeknownst  to  the  majority  of  students  of 
Ukrainian  extraction  in  Eastern  Canada,  something  called  SUSK  still  exists. 
An  even  greater  surprise,  though  this  goodie  was  delivered  to  us  before 
Christmas,  is  that  something  called  CESUS  also  exists.  And  there  is  even  a 
paper  called  "Studenetz"  for  Ukrainian  students,  being  published  in  Toronto. 

To  the  uniriated,  the  above  information  would  seem  to  point  to  the  fact  that 
student  life  in  the  Ukrainian  community  is  flourishing.  But  the  bitter  reality  is 
the  exact  opposite.  CESUS  is  being  run  by  Yaro  Kulchyckyj,  who  is  no  longer 
a  student,  but  a  professional,  working  in  Washington.  "Studenea's"  editorial 
board  is  comprised  of  only  two  genuine  students;  the  other  three  editors  either 
have  full-time  jobs  or  could  have  them  if  not  for  the  economy.  And  when  the 
person  responsible  for  the  University  of  Alberta  Ukrainian  Students  Club's 
external  relations  calls  "Studenetz"  to  get  in  touch  with  the  various  student 
clubs  east  on  Manitoba,  the  question  arises:  "Where  in  time  is  SUSK?" 

Cries  for  "Action!"  "Unity!",  "Co-operation!"  and  "Co-ordination!"  have 
fallen  on  deaf  years.  The  reality  is  that  our  students  have  a  different  set  of 
priorities  today  than  they  had  even  ten  years  ago.  Ten  years  ago,  the  Ukrainian 
Students  Club  at  the  University  of  Toronto  held  a  "sit-in"  at  the  president's 
office  to  protest  the  appointment  of  Prof.  Paul  Robert  Magocsi  as  the  head  of 
the  Chair  of  Ukrainian  Studies.  Today  the  USC  executive  has  to  buy  members 
with  promises  of  a  free  BEvERage  at  every  pub  (not  party,  as  were  were 
reminded  at  their  "Christmas  party").  Apart  from  one  or  two  people,  few  of 
the  members  are  even  slightly  concerned  with  the  Magocsi  issue.  But  they  have 
thrown  many  a  pub,  sent  39  people  on  a  ski-trip  to  Quebec.  And  they  donated 
a  whole  $75  to  the  Union  of  Ukrainian  Students  in  Ukraine  to  help  them 
organize  the  upcoming  First  World  Congress  of  Ukrainian  Students  (ZVUK) 
to  be  held  in  early  July,  1993. 

Allegedly,  there  are  students'  clubs  at  McGill,  Concordia,  Brock  University, 
the  University  of  Western  Ontario,  Waterloo,  McMaster  and  Queen's.  There 
are  various  clubs  in  the  States,  including  Buffalo,  Wayne  State  and  The 
University  of  Michigan.  When  Orest  Vasylciw  travelled  to  Warren,  Michigan 
to  promote  the  aformentioned  ZVUK,  there  were  only  six  students  out  of  a 
crowd  of  30  who  bothered  to  come  and  listen  to  him.  When  he  was  in 
Toronto,  six  out  of  the  23  people  who  atrended  his  talk  were  students.  140 
people  showed  up  to  USC's  membership  pub.  65  signed  up  to  be  members. 
The  students'  club  in  Edmonton  has  150  members.  Concordia  University  has 
56  members  and  there  are  over  40  members  at  McGill  University's  Ukrainian 
Students  Club.  The  U  of  T  USC  plans  to  send  2  people  to  Ukraine  for 
ZVUK.  The  rest  will  undoubtedly  be  anxiously  awaiting  the  return  of  this 
couple  to  hear  what  transpired  there. 

The  Concordia  club  recently  held  a  "pyvo  and  perogie"  night.  Brock 
University  will  be  holding  its  annual  ""Volleyball  and  brew-ha-ha"  weekend  — 
on  the  same  weekend  that  SUSK  is  planning  to  hold  its  Congress.  The 
University  of  Western  Ontario  is  putting  on  a  Sno-ball  tournament.  There 
will  be  a  pre-Malanka  bash  in  Toronto  sponsored  by  USC  and  UNF.  And  sure 
enough,  USC-Toronto  is  organizing  a  SUPERZABAVA  on  Friday,  February 
27. 

Pub  clubs.  Pure,  simple,  unadulterated  excuses  to  get  hammered.  I  know, 
I've  been  at  every  one  in  Toronto. 

But,  hark?  Is  this  an  oppurtunity  for  change  just  over  the  horizon?  USC- 
.  T.O.  promises  to  donate  all  the  funds  raised  during  koliada  towards  ZVUK. 
St.  Sophia  Ukrainian  Catholic  Association  has  invited  the  Brock,  Mac, 
Waterloo,  Buffalo  and  Toronto  clubs  for  a  meeting  at  the  end  of  this  month. 
And  SUSK  promises  to  elect  a  new  executive  at  their  meeting  in  Winterpeg. 

Is  1993  the  turning  point?  Will  students  from  the  West  be  aptly  represented 
at  ZVUK  this  summer?  Will  any  of  the  funds  raised  at  all  these  "beembas"  go 
towards  helping  out  our  counterparts  in  Ukrane?  SUSK  or  Brock? 

Item:  On  October  13,  1992,  20  Ukrainian  students  were  beaten  up  by  the 
Kyiv  militia  during  the  protest  there. 

Item:  140  Ukrainian  students  got  hammered  in  Trembita  in  early 
September.  Experts  say  several  hundred  more  will  do  so  in  Brock. 

Oh,  yes.  Someone  did  manage  to  locate  SUSK.  Its  address  is  1217  Avenue 
"K"  North,  Saskatoon,  SASK,  S7L-2P1,  (306)  382-7765.  See  ya  in  Winnipeg? 


a  variation  on  the  symbol  representing  the  Chair  of  Ukrainian 
Studies  at  the  Universi  ty  of  Toronto  by  Heidi  Nabert 


BUY  A  PIECE  OF  HISTORY!!! 

REMEMBER  THOSE  CRAZY  EARLY  70'S  WHEN  UKRAINIAN  STUDENTS 
WERE  ACTIVE?  WELL  NOW  YOU  CAN  BUY  YOUR  VERY  OWN  MEMORY  OF 
THE  GOOD  OL' DAYS: 


(Actual  Size) 

A  GENUINE  "FREEDOM  FOR  MOROZ"  PIN!!! 
Just  like  the  ones  we  once  had  to  wear  on  our  uniforms.Celebrate  the  days  when  things 
were  simpler.  Act  now  and  we'll  send  you  a  genuine  certificate  of  participation  in  a  "Free 
Moroz"  rally  in  Ottawa. 

 Only  $1 .00  each,  or  1 0  for  1 0Є/  each.  


Lett  ers  /Листи 


I  received  your  November  issue  today  (December  9, 
1992).  I  do  look  forward  to  the  publication  but  I 
must  admit  I  was  somewhat  dissapointed  in  that  no 
reference  or  story  was  printed  about  the  Congress 
Convention  last  November.  Didn't  anything  happen 
of  interest?  Ukrainian  News  from  Edmonton  did  not 
have  much  to  say  about  it  either  (at  least  not  in 
English). 

I  enjoyed  your  article  in  the  last  issue.  I  also 
appreciated  the  article  on  Ukrainian  language  and 
translation  in  other  issues. 

Best  Wishes  for  the  Julian, 

M.  Morris 

Don  Mills,  Ontario 


CORRECTION 

In  the  article  entitled,  "1492-1992 
Founding  &  Refounding",  by  M-arko 
Suprun,  which  appeared  in  the  November 

ssue  of  Studenetz,  there  appeared  th 
following  sentence  in  the  second-last 
paragraph:  "It  is  true  that  individualis 

hould  be  pursued  at  the  expense  of  other 
individuals."  The  sentence  should  read:  "It 
is  true  that  individualism  should  not  be 
pursued     at     the     expense     of  othei 

ndividuals."  The  author  wishes  to 
apologize  for  any  confusion 
misinterpretation  this  oversight  may  have 
caused. 


"Studenetz"  -  "Студинець*' 

P.O.  Box  88526  Swansea  Postal  Outlet  34  Southport  Toronto,  ONT  M6S  428  Canada  •  4813  Sedgemoor  Apt. #  302  Royal  Oak  Ml  48073  USA 
Stephen  Bandera,  Eugene  Kachmarsky,  Marko  Suprun,  Zenon  Fedory,  and  Ivan  Antoniw  are  The  Bored.  General  Inquiries:  (416)763-2935;  E-Mail:  call  (416)622-2237 

•  •  • 

The  articles  and  advertisements  in  "Studenetz"  do  not  necessarily  represent  the  views  of  the  editorial  board.  "Studenetz"  will  not  publish  material  attempting  to  incite 
violence  or  hatred  towards  particular  individuals  or  an  identifiable  group,  particularly  on  the  basis  of  race,  national  or  ethnic  origin,  colour,  sex,  age,  mental  or  physical  disability, 
sexual  orientation,  or  membership  in  any  political  organization.  We  will  print  anything  written  either  by  or  for  the  young  at  heart.  Unsolicited  submissions  are  welcome.  Articles 
will  be  ackowledged  if  accompanied  by  an  SASE.  "Studenetz"  will  be  published  12  times  a  year.  Subscription  rates:  for  12  issues  $12.00  Can,  $15.00  US,  E10.00  (includes 
mailing).  Advertise  me  nts:  Please  call  (416)  763  -  2935.  Printed  in  Canada  by  Studenetz  Enterprises  at  KT  Printing  in  Toronto.  Second-class  mailing  number  and  GST  number 
are  pending.  The  letter  "i"  in  this  issue  was  brought  to  you  by  Yurko  Shust.  Circulation:  2,000.  This  issue  counts  as  a  double  issue.  Христос  Родився! 
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News  and  Jnfo 


The  Chair  of  Ukrainian  Studies 

On  December  22,  1980  the  Chair  of  Ukrainian  Studies  at  the  University  of  Toronto  was 
offiaally  inaugurated.  Dr.  Paul  Robert  Magocsi  gave  the  Inaugural  Address,  "National 
Cultures  and  University  Chairs"  at  West  Hall,  University  College. 

Twelve  years  later,  in  1992,  a  Czech  newspaper  "Rude  Kravo"  began  printing  lists  of  names 
of  former  "StB  agents",  the  Czech  equivalent  of  the  KGB.  In  issue  number  fourreen,  the 
name  Paul  Robert  Magocsi  appeared  three  times  (see  "Studenetz",  issue  #2,  page  1),  raising 
the  question  of  whether  Dr.  Magocsi  is  the  same  "Magu"  (a  codename)  mentioned  by 
Rude  Kravo." 

Since  the  issue  is  fairly  touchy,  few,  if  any,  have  been  willing  to  go  on  record  with  a 
definitive  statement  apart  from  letters  written  to  the  University  of  Toronto  by  organizations 
like  The  Canadian  Lemko  Association.  The  University  of  Toronto  Ukrainian  Students' 
Club,  which  opposed  Magocsi's  appointment  at  the  time  of  the  inauguration,  has  yet  to  take 
a  stand  on  the  issue. 

The  following  is  a  series  of  facts  "Studenetz"  dug  up  on  the  subject  of  the  inauguration  of 
the  Chair: 

•  The  Chair  of  Ukrainian  Studies  at  the  University  of  Toronto  was  the  first  of  its  kind  in 
Canada. 

•  The  Chair's  history  dates  back  to  1975,  when  the  Ukrainian  Professional  and  Business 
Clubs  of  Ontario,  and  the  Ukrainian  Canadian  Professional  and  Business  Federation 
proposed  to  endow  a  Chair  of  Ukrainian  Studies  at  a  leading  Canadian  University. 

•  On  March  29,  1979,  the  University  of  Toronto,  the  Chair  of  Ukrainian  Studies 
Foundation  (incorporated  August  8,  1978)  and  the  Ukrainian  Canadian  Professional  and 
Business  Federation  signed  an  agreement  establishing  the  Chair.  Norman  Cafik,  then  the 
Secretary  of  Sate  responsible  for  multiculturalism  presented  a  cheque  in  the  sum  of  $300,000 
to  endow  the  Chair  of  Ukrainian  Studies  at  the  University  of  Toronto. 

•  A  pamphlet  prepared  by  the  Chair  of  Ukrainian  Studies  (Ihor  Bardyn  was  then  the 
President  of  the  Foundation)  reads:  "The  designation  'Chair'  is  associated  with  a  permanent 
professorial  appointment,  signifying  a  continuing  commitment  by  the  University  to  the 
position  and  the  chosen  discipline.  ...The  courses  offered  through  the  Chair  will  deal  with 
the  history  and  political  economy  of  Ukraine  and  will  ensure  objective  teaching,  research  and 
publication  in  this  chosen  discipline." 

•  The  agreement  between  the  Univetsity  of  Toronto  and  the  Foundation  reads  in  part  as 
follows:  "The  University  shall  establish  in  a  separate  trust  to  be  named  'The  Toronto  Chair 
of  Ukrainian  Studies  Trust',  the  funds  received  as  the  Endowment  and  shall  hold  the  income 
earned  on  the  investment  of  the  funds  of  the  Endowment  for  disbursement  only  for  the 
purposes  of  the  Program." 

•  The  Endowment  iund  of  $1,000,000,  was  to  provide  for  a  Professor,  reasearch  assistant,  a 
special  library  fund  and  funds  for  conferences,  seminars  and  colloquia  organized  by  the 
Ptofessor  holding  the  Chair. 

•  Patrons  of  the  Chair  of  Ukrainian  Studies  include  The  Right  Reverend  Nicholas  Debryn. 
Bishop  of  the  Eastern  Eparchy  of  the  Ukrainian  Greek-Orthodox  Church,  the  late  Senator 
Paul  Yuzyk,  The  Most  Reverend  Isidore  Borecky,  Bishop  of  the  Eastern  Eparchy  of  the 
Ukrainian  Catholic  Church  and  James  M.  Ham,  then  the  President  of  the  University  of 
Toronto. 

•  The  Income  Tax  Registration  Number  for  contributions  to  the  Chair  is  0532846-23-13. 

'  The  Chair  is  located  in  the  Sid  Smith  Building  in  downtown  Toronto's  St.  George 
Campus.  The  number  there  is  (416)  978-3332. 

•  The  University  of  Toronto's  Community  Relations  Office,  which  sponsored  the 
Inauguration  with  the  Faculty  of  Arts  and  Science  can  be  reached  at  (416)978-6564. 


Kiev  Refuses  to  Blink 

Kiev,  UP  -  In  an  ongoing  struggle  between 
the  two  local  superpowers  in  the  former 
Soviet  Union,  Ukraine  acted  brazenly  in 
protest  of  what  the  country  believes  to  be 
unfair  treatment  by  its  lareger,  more 
aggressive  neighbour. 

For  a  twenty-four  hour  period  on  Dec  28, 
the  e  ntire  urban  population  of  the  Ukrainian 
capital  refused  to  blink.  Nearly  five  million 
residents  of  the  metropolitain  Kiev  region 
spent  this  day  with  eyes  opened  wide, 
presenting  a  curious  sight  for  many  foreign 
travelers  visiting  the  city. 

Ukrainian  President  Leonid  Kravchuk 
appeared  on  national  television  on  the  eve  of 
the  protest  action  to  explain  the  reasoning 
behind  the  extraordinary  display  of 
Ukrainian  resolve. 

"For  this  day,  the  citizens  of  Kiev  will  refuse 
to  blink  even  once.  Anyone  who  may  have 
any  doubts  about  our  willingness  to  pursue 
Ukrainian  independence  should  take  serious 
heed  of  this  monumental  display  of  the  unity 
of  our  people,"  the  President  cold  an 


international  audience. 

The  spirit  is  almost  tangible  in  the  capital's 
streets.  "Today,  I  promised  myself  and  my 
country  that  I  would  keep  my  eyes  open  to 
show  that  I  am  united  with  my  people," 
Vitaly,  a  street  vendor  claimed.  "My  head 
hurts  alitde,  though,"  he  added. 

A  spokesperson  for  Visene,  the  eye  drop 
manufacturer,  announced  today  that  the 
company  will  begin  selling  its  eye  solution  in 
Ukraine  in  the  near  future. 


The  University  of  Toronto  Ukrainian 
Students'  Club  will  be  hosting 

I  UKRAINIAN  WEEK 
AT  UOFT 

\GET  INVOLVED  -  HELP  US 
\MAKE  UKRAINIAN  WEEK  A 
iSUCCESS! 

I  Call  Paul  at  767-5145  or  Ihor  at  231- 

3510  to  find  out  how  you  can  help 
Ibetter  acquaint  the  U  of  T  community! 
about  Ukraine  and  Ukrainians 


CLC  SUBMITS  WAR  CRIMES 
PROSECUTION  PROPOSAL  TO  UKRAINE 

1.  The  Ukrainian  communities  in  the  West 
do  not  oppose,  nor  have  they  ever  opposed, 
bringing  war  criminals  to  justice.  But  they 
have  challenged  policies  that  denaturalized 
and  then  extradited  alleged  war  criminals  to 
the  Soviet  Union,  Soviet-dominated  Eastern 
Europe  or  Israel. 

2.  Over  the  past  decade  Australia,  Canada, 
Great  Britain  and  the  United  States  of 
America  have  initiated  official  inquiries  to 
determine  whether  individuals  who 
committed  crimes  against  humanity  or  war 
crimes  during  the  Second  World  War  were 
able  to  escape  justice  by  emigrating  to  the 


West.  The  Ukrainian  Canadian  community 
initially  welcomed  the  inquiry.  Concern 
grew  once  it  became  obvious  that  the  terms 
of  the  investigation's  mandate  put  a  focus 
not  on  Nazi  collaborators,  but  on  alleged 
East  European  collaborators  (e.g. 
Lithuanians,  Ukrainians).  In  Canada,  in 
February  1985,  a  Commission  of  Inquiry  on 
War  Criminals,  headed  by  Mr.  Justice  Jules 
Deschenes,  was  constituted.  In  its  final 
public  report,  issued  12  March  1987,  the 
Deschenes  Commission  essentially  accepted 
the  recommendation  made  by  the  Civil 
Liberties  Commission  of  the  Ukrainian 
Canadian  Congress,  namely  that  "all  alleged 
war  criminals,  regardless  of  their  ethnic, 
religious,  racial  or  cultural  origin,  or  where 
or  when  they  committed  their  crimes,  should 
be  brought  to  trial  in  Canada  under 
Canadian  criminal  law." 

3.  Unfortunately,  the  Ukrainian 
communities  of  Australia,  Great  Britain  and 
the  United  States  of  America  did  not  follow 
a  similar  strategy.  The  end  result  was  the 
establishment  of  government  agencies  in 
those  countries  whose  mandate  and  means  of 
operation  are  unjust.  Considerable  damage 
is  now  being  done  to  Ukrainian 
communities  throughout  the  West  as  a  result 
of  the  skewed  mandates  given  to  these  "Nazi- 
hunting"  bodies.  It  must  also  be  underlined 
that,  since  the  end  of  the  Second  World 
War,  Soviet  denunciations  of  the  Ukrainian 
national  resistance  movement  and  a 
concerted  disinformation  campaign 
orchestrated  by  Soviet  organs  have  tarnished 
the  good  name  of  Ukrainians  everywhere, 
making  it  all  the  more  difficult  for  the 
communides  to  counter  the  miasma  that  has 
grown  around  this  issue. 

4.  What   is   done   by  Ukrainian 


communities  in  the  West  has  a  bearing  on 
the  way  in  which  the  world  regards  Ukraine, 
and  what  is  done  in  Ukraine  impacts  on 
Ukrainians  around  the  world.  A  consistent, 
just  and  intelligent  response  by  the 
Ukrainian  government  and  Parliament  on 
the  crimes  against  humanity  and  war  crimes 
that  took  place  on  Ukrainian  territory 
before,  during  and  after  the  Second  World 
War  is  required  promptly.  Lack  of 
appropriate  action  will  damage  the 
international  prestige  of  Ukraine  and  in  turn 
will  damage  Ukrainian  communities  in  the 
West. 

5.  We  recommend  that  the  Ukrainian 
government  form  a  commission  of  inquiry 
into  crimes  against  humanity  and  war  crimes 
on  the  model  of  royal  commissions  in 
Canada.  It  will  be  responsible  for 
investigating  and  reporting  on  legislative  and 
administrative  measures  that  should  be 
taken. 

6.  Matters  that  will  need  to  be  considered 
include: 

6.1  definitions 

6.2  information-gathering  process 

6.3  international  agreements 

6.4  criminal  organizations 

6.5  Soviet  convictions 

6.6  extradition 

6.7  rehabilitation 

6.8  administration  of  investigation 
and  prosecution 

7.  It  is  imperative  that  Ukraine  appears  to 
be  caking  positive  action  on  crimes 
committed  on  Ukrainian  territory.  A 
commission  of  qualified  and  respected 
individuals  acting  to  deal  with  crtmeragauist 
humanity  and  war  crimes'  will  be  positively1 
perceived  by  western  governments  and 
publics. 

8.  On  formation  of  the  commission,  the 
Ukrainian  government  should  approach 
other  governments  e.g.  Canadian,  Australian, 
British,  Swedish,  German  and  American  for 
assistance  in  the  form  of  materials  from  their 
reviews  and  subsequent  treatment  of  this 
area, 

9.  Delay  in  mandating  a  commission  will 
assist  the  vilification  of  Ukraine  and 
Ukrainians  that  continues  in  the  West. 

10.  The  Civil  Liberties  Commission  of  the 
Ukrainian  Canadian  Congress  is  prepared  Co 
assist  the  Ukrainian  government  and 
Parti  amen  r. 


В  ПЕКАРНІ: 

хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
медівники 
і  багато  інших 
пекарських 
виробів  за 
старими 
українськими 
рецептами 


В  РЕСТОРАНАХ: 

борщ 
млинці 
голубці 
м'ясиво 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а  також  зустрічі 
з  новими  і 
старими 
друзями 

UOFT  UKRAINIAN  STUDENT  CLUB  MEMBERS  -  ENJOY  A 
FREE  COFFEE  WITH  EVERY  PASTRY  YOU  BUY - 
MEMBERSHIP  DOES  INDEED  HAVE  ITS  PRIVELEGESU! 

769  Queen  Street  W.  368-4235  •  95  Front  St.  E.  366-7259 
483  Bloor  St.W.  922-5815  •  2199  Bloor  St.W.  769-5020 
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Листи  з  України 


Шановна  редакціє! 

Я  пишу  статті  про  рослини,  їх  роль  у 
різних  обрядах  та  про  лікувальні 
властивості  рослин.  Надсилаю  одну  з 
таких  статей.  Якщо  подібні  матеріали 
підійдуть  вашій  газеті  -  радий 
співпрацювати  . 

ХАЙ  РОСТЕ  Б  САДУ  ЧЕРВОНА 
КАЛИНА 

Оспівана  в  народних  піснях  ,  згадувана 
в  різних  легендах  і  казках,  калина  стала 
символом  України.  Цю  рослину  в 
давнину  широко  використовували  у 


використовували  20%-ні  розчини  соку 
із  плодів  при  шкіряних  захворюваннях, 
вугрях  і  виразках.  Відвар  із  кореневищ 
використовували  як  засіб  від  золотухи 
(алергії),  істерії,  безсоння,  задухи; 
відвар  квіток  -  для  покращення 
травлення,  як  в  'яжуче  при  поносах,  а 
також  як  відхаркуюче  і  потогінне.  Кору 
калини,  зібрану  ранньою  весною, 
висушеною  і  подрібненою  в  порошок, 
застосовують  як  кровоспинне 
(головним  чином  при  маткових 
кровотечах).  Для  цього  найчастіше 
використовують  екстракт  (згущений 
відвар),  рідше  -  простий  відвар. 
Дорослим  корисно  пити  відвар  із  кори 


весільних  обрядах.  Плели  з  неї 
гірлянди,  прикрашали  світлиці  та 
весільні  столи,  ставили  букети  перед 
нареченими,  бажаючи  їм  молодості  та 
краси,  міцного  і  стійкого  кохання, 
вірності  на  все  подружнє  життя. 
Калиною  прикрашають  весільні  караваї 
і  в  наш  час.  У  спадок  від 
старослов'янського  культу  рослин 
залишилось  у  деяких  селах 
переконання,  що  дівчата  з  того  двору,  в 
якому  росте  калина,  вдало  і  вчасно 
вийдуть  заміж.  Тому  при  народженні 
дівчинки  саджають  калину  (щоб  росла 
вродливою  і  щасливою),  а  при 


калини  при  простуді.  Хворі  золотухою 
лікуються  екстрактом  із  кори  калини  в 
суміші  із  відваром  ромашки.  У 
ветеринарії  відварами  кори  лікували 
хвороби  органів  дихання  у  тварин. 

Плоди  на  гілках  калини  зберігаються 
взимку  дуже  довго.  Якщо  наламати 
гілочок  з  плодами  і  підвісити  їх  у 
прохолодному  приміщенні,  то  вони 
залишаться  свіжими  на  всю  зиму.  Це 
зумовлено  наявністю  в  них  дубильних, 
пектинових  та  консервуючих  речовин. 
На  зиму  можна  приготувати  із  плодів 
калини  мармелад.  На  одну  частину 
плодів  беруть  три  частини  цукру,  бо 


народженні  хлопчика  -  дуб  (щоб  син  ріс     плоди  калини  мають  дуже  гіркий 


сильним). 

Здавна  використовується  калина  і  в 
народній  медицині.  Народні  цілителі 
помітили,  що  насінини  калини 
нагадують  маленьке  серце  І 
порекомендували  цю  рослину  для 
лікування  серцевих  недуг  (в  давнину 


присмак. 

На  дослідних  селекційних  станціях, 
які  займаються  вирощуванням 
високовхтамінних  плодових  культур, 
виведено  високоврожайні  сорти  калини, 
плоди  яких  майже  не  містять  гіркоти. 
Але  вони  ще  мало  поширені.  В 


вважалось,  що  своєю  будовою,  формою    основному  вирощують  сіянці  або 


органів,  кольором,  рослина  підказує,  що 
нею  потрібно  лікувати).  Це 
припущення  підтверджує  сучасна 
медична  наука.  Доведено,  що  ягоди 
калини  поліпшують  роботу  серця, 
мають  сечогінну  дію.  Вони  корисні  при 
неврозах,  судинних  спазмах  І  гіпертонії. 
Вітамінний  чай  із  плодів  має 
загал ьнозміцнюючу  і  заспокійливу  дію. 
В  народній  медицині  сік  і  відвар  з  ягід 
разом  з  медом  рекомендували  як 
відкашлюючий  засіб,  а  також  як 
в'яжучий  засіб  при  виразковій  хворобі 
шлунка  та  дванадцятипалої  кишки,  при 
колітах,  геморої,  внутрішніх 
кровотечах.  Зовнішньо 


вегетативно  розмножені  рослиникалини 
місцевого  походження.  У 
декоративному  садівництві 
розмножують  махрову  різновидність 
калини  Бульдонеж  (снігова  куля)  -  білі 
махрові  квітки,  зібрані  в  щільні  кулясті 
суцвіття.  Плоди  ця  різновидність 
калини  утворює  рідко. 

315127  Полтавська  обл. 
Зінькіиський  р-н 
с.Малі  Будища 
Кльокта,  Михайло 
§99 

Дорогі  Друзі! 

Надсилаю  вам  казки  написані  з  Божою 


допомогою.  Сподіваюсь,  що  Ви  їх 
надрукуєте,  бо  Ви  розумні  люди 

РЕПОРТАЖ  ІЗ  ШКУРОДЕРНІ. 

Спритний  пернатий  репортер  таємно 
проник  на  шкуродерню  Шкурного 
комбінату  і  взяв  інтерв'ю  у  її 
різношерстних  Шкур... 

-Дорогх  Шкури!  Як  ви  тут  опинились? 
-  поставив  репортер  трагічне  для  всіх 
запитання. 

Тут  агальний  стогін  перейшов  у 
есамовитий  гамір,  але  репортер  гучно 

КрИКИу'В: 

-  Говоріть  по  одному,  шерстяні  мої, 
золоторунні! 

Коли  шум  стих,  молода  Осляча 
ШкураДз  зашморгом  на  шиї,  наїжилась 
і  з  болем  відповіла: 

-Нічим  було  розплачуватись  за 
травичку  й  податки  непосильні.. 
Довелося  власною  шкурою... 

-  І  мені!  -  заволала  стара  Коняча 
Шкура,  сіпнувши  скаліченою  головою. 

- 1  мені! 
- 1  мені! 

-  І  мені!  -  жалібно  запищали, 
зам'явкали,  загавкали,  захрюкали, 
забекали,  заіржали  і  замукали,  розп'яті 
на  стінах,  великі  й  маленькі  Шкури. 

-Зрозуміло,  панове!  А  яка  ваша 
подальша  доля? 

Сама  бувала  -  Овеча  Шкура, 
хвилюючись  брудною  вовною,  бекнула 
прямісінько  у  репортерський  мікрофон: 

-Після  чистки  і  хімічної  завивки  я 
стану  Дублянкою! 

-  А  я  Чобітком! 
•  А  я  Торбинкою! 

-  А  я  ремінцем! 

-  А  я  Курточкою! 

-  А  я  Товстим  Гаманцем! 

-  А  я  Натаєм! 

-А  я  Зашморгом!-  загаласувала  й 
засіпалась  у  конвульсіях  строката 
компанія,  намагаючись  звільнитися  з 
добрячих  цвяхів. 

-  І  кому  ж  усе  оце  добро?  -  здивувався 
репортер. 

-Шкуродерам  і  Паразитам!!!-  гавкнула 
якась  освічена  Шкура... 

ТИГР  І  ШАКАЛ 

Жили-були  у  столичному  зоопарку 
Тигр  і  Шакал.  Сусідили  клітками.  І 
якось  одного  разу  Шакал  запитав 
тигра: 

-Чому  ти  такий  похмурий  і  злий, 
дружище-  Тигрище? 

-За  р-р-рідним  кр-раєм  нудьгую,  бр- 
ратику-Шакале!  -  сумно  проричав 
бенгальський  невільник. 

-А  ти  його  пам'ятаєш?-  поцікавився 
собачий  родич. 

-Звичайно,  бр-ратику!  Мене  зловили  і 
посадили  уже  в  юності... 

-Ну,  тепер,  здається,  я  зрозумів,  чому 
ти  гризеш  свою  клітку,  -  продзявкав 
Шакал. 


-А  ти  хіба  не  хочеш  на  свободу,  на 
Батьківщину?  -  печально  проревів  Тигр. 

-Ні,  дружище-Тигрище,-  спокійно 
відповів  Шакал,  догризаючи  тогорічну 
кістку. 

- 1  чому  ж?!-  здивувався  Тигр. 
-  Тому  що  моя  Батьківщина-  оця 
залізна  клггка..  .Я  у  ній  народився,  виріс, 
маю  паспортну  прописку,  а  через  рік- 
два  обіцяють  роботу... 

ДІЛОВА  КІШКА 

Жила-була  у  однієї  злиденної  бабусі 
Кішка  з  маленькими  кошенятами. 
Одинока,  забута  дітьми  і  внуками, 
старенька  ніколи  не  годувала  Кицьку 
досита  -  сама  жила  впроголодь. 
Замислилась  багатодітна  Киця-мама,  як 
вижити  їй  серед  Собак,  де  дістати 
молочка  для  кошенят...  Та  й  надумала 
Кішка  відвідати  бібліотеку  (уміла 
читати)  І  дізнатись  із  книжок:  як  раніше 
жили  її  предки-мурлики,  чим 
ремісничали...  Відкрила  книгу  -  „Історія 
народів  фауни",  та  й  читає:  „Верблюди 
живуть  як  і  раніше:  працюють  багато, 
аїдять  і  п'ють  раз  на  тиждень"... 

-Погано  живуть,-  гірко  промурликала 
Кішка  і,  лизнувши  лапку,  далі  гортає.  - 
А  ось  про  Паразитів:  „Воші  і  Блохи 
живуть  як  і  раніш..."  -  Зрозуміло... 

Не  затримуючи  погляд  на  опису  життя 
Ослів,  Кішка  скоренько  добралась  до 
оповіді  про  котяче  плем'я:  „...Б  одній 
заморській  державі  купець  з  біллю 
спостерігав,як  невиховані  і  жорстокі 
діти  мордують  гарненьку  Кішечку.  Він 
купив  її  у  дітей  і  забрав  із  собою  на 
корабель.  Кішечка  спритно  ловила 
мишей  на  кораблі,  за  що  її  усі 
полюбили.  Але  незабаром  корабель 
потерпів  кораблекрушіння.  Усі 
загинули,  окрім  купця  і  кішечки. 
Врятовані  опинилися  у  незнайомій 
острівній  державі,  громадяни  якої 
страждали  від  засилля  мишей.  Вони 
господарювали  у  кожній  оселі, 
прогулюючись  по  ліжках  і  столах. 

-Як  ви  терпите  оцих  гризунів?- 
здивовано  запитав  купець. 

-О!  їх  дуже  багато!  Ми  спимо  у 
закритих  ящиках,  щоб  від  них 
відпочити,,. 

При  цих  словах  нещасний  купець 
згадав  про  Кішечку,  Він  розшукав  ЇЇ 
біля  моря  і  приніс  у  найближчу  хижку, 
де  кишіло  хвостатими  гостями.  На 
подив  і  захват  тубільців,  Кішечка 


(продовження  на  12ій  crop.  >>Лнсги") 
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Фестиваль  „Вивих" 
1-4  жовтня,  м.Львів 


Назар  Кобелюх 

Це  було  справді  грандіозне  свято. 
Містом  керувала  молодь.    І  місто 
підкорялося  молоді.   Саме  вона  була 
господарем      ситуації.  Юний 
бунтарський  дух  мандрував  вулицями 
Львова.  Надавалася  повна  свобода  дій. 
Політ  фантазії  виявлявся  в  плакатах  і 
афішах,  втілювався  в  розмальовану 
бруківку,  тротуари  і  авта,  які  курсували 
вулицями  4-го  жовтня,  в  останній  день 
фестивалю.   Щоденні,  до  пізньої  ночі 
музикування  в  центрі  міста  перед 
оперним    театром,   та    ще    й  на 
вивихнутій  трибуні  вабили  до  себе 
сотні  І  тисячі  людей.  З  цілої  України 
приїхали  кращі  музичні  колективи.  В 
оперному  театрі,  сцена  якого  бачила 
хіба  поважні  речі,  з  успіхом  йшла  дуже 
оригінальна  поезо-опера  Проскурні 
„Крайслер  Імперіял".  А  іце  -  цікаві 
кінотвори  молодих  українських  митців, 
конкурси  масок,  костюмів,  анекдотів. 
Всього  цікавого  і  не  перерахувати.  І 
важко  підібрати  слова,  щоб  описати  то 
дійство,  що  тримало  у  своєму  полоні 
Львів  і  львівян.  Говорили,  що  місто  в  ці 
дні  пливло  проти  течії,  а  насправді  то 
були  чотири  нормальних  дні  вирваних  з 
обіймів  оточуючого  нас  ..вивихнутого" 
світу  і  ще  „вивихнутішого"  нашого 
життя.  Адже  студенство  забуло  в  ці  дні 
свої  навчальні  проблеми,  мізерні 
стипендії,  невлаштованість  побуту. 
Молодь  відійшла  і  від  не  дуже  втішних 
перспектив  близького  майбутьного.  Всі 
жили  досконалішим  і  великим  далеким 
майбутьнім.     Майбутьнім  справді 
вільних  людей  у  могутній  вільній 
державі.  І  саме  „Вивих"  сприяв  розквіту 
майбутьної  особистості,  розкріпаченню 
і  духовному  розвитку  вільної  людини. 
Бо  ще  так  багато  комплексів  залишило 
в  нашому  житті  більшовицьке,  більш 
ніж  70-рІчне  минуле. 

Фестиваль  вже  став  історією.  Він 
закінчився.  Але  ідеї  його  будуть 
актуальні  ще  довго.  Залишуться  в 
пам'яті  І  лозунги  типу:  „Вивих  бродить 
по  Европі",  „Нехай  Москва  не  зазіхає  на 
наше  сало  І  Дніпро"  і  багато  інших. 
Здається  ще  довго  буде  стояти  в 
самому  центрі  міста  обпалений  і 
розписаний  (спеціяльно  до  фестивалю) 
„вивихнутими"  лозунгами  будинок,  який 
місцева  влада  не  дуже  поспішає 
ремонтувати.  І  ще  довго  будуть 
курсувати  вулицями  два  „вивихнутих" 
гарно  розмальованих  трамваї, 
нагадаючи  про  те,  що  життя  не  може 
завжди  залишитися  одноманітним  І 
сірим.  Мусить  приходити  хтось  чи 
щось  і  змінювати  його.  Звичайно,  що 
на  краще! 

Я  Вам  ще  пропоную  поштівку  з 
емблемою  фестивалю  „Вивих-92"  (це 
вивихнутий  львівський  Лев),  і  кілька 


анекдотів  почутих  і  записаних  на 
фестивалі.  Перший  з  них  став 
переможцем  першого  фестивалю 
„Вивих-90". 

Стоїть  дуплаве  дерево.  Лізуть  по 
ньому  догори  Серп  і  Молот.  Долазять 
до  дупла,  падають  туди.  Дивляться  -  а 
там  Перше  травня  лежить. 


МИСТЕЦТВА  Т£  Mg 


І 


Заходить  у  тролейбус  студент 
худий,  худий.  Тримає  на  руці  плащ. 
Встав  коло  якоїсь  бабусі.  Вона 
дивиться,  дивиться  на  нього,  і  так  з 
жалем  в  ГОЛ.ОСІ:  „Бідні  тепер  студенти. 
Стипендія  мала,  все  дороге,  їдять 
погано,  сили  мають  мало,  вчитися  треба 
багато.  Ти,  напевно,  відмінник,  що 
такий  худий?" 

..Ні  бабусю,"  відповідає  той,  ,.я 
відмінник.   Відмінником  є  мій  колега, 
якого  я  тримаю." 

§§§ 

Лежить  кіт,  гріється  на  сонці. 
Підходть  до  нього  кицька  і  говорить: 

„Слухай,  давай  будемо  бавитися 
хованки." 
„А  навіщо?" 
„От  якщо  мене  знайдеш,  то  я  буду 
твоя." 
„А  якщо  не  знайду?" 
„То  я  буду  за  шафою." 


відвідувач  до 


У  приймальні 
секрктарки: 
„А  яка  у  Вас  тут  зарплата?" 
„Дві  тисячі." 

„Переходьте  до  мене,  ч  із 
задоволоенням  платитиму  Вам  три." 

„Дякую.  Я  із  задоволенням  одержую 
тут  чотири..." 

§§§ 

На  танцях  хлопець  запрошує  дівчину: 
„Вас  можна?" 

„Можна. ..тільки  давайте  спочатку 
потанцюємо." 

§§§ 

Дитина  запитує  батька: 
..Чому  людей  більше,  ніж  мавпи?" 
„Не  знаю,  не  зважай  Петрнку' 
„А  я  знаю!   На  деревах  важче 
розмножуватися." 


(продовження  на  сторінці  15  -  ..Вивих") 


Козак,  не  „Рашен" 

Наталка  Зілгалов 

На  запрошення  італійського  Товариства  фольклористики  заслужений 
самодіяльний  анасамбль  танцю  України  „Юність  Закарпаття"  обласного  будинку 
культури  профспілок  протягом  місяця  гастролював  у  провінції  Белуно.  Колектив 
взяв  участь  у  Міжнародному  фольклорному  фестивалі,  господарі  якого 
запропонували  танцюристам  тритижневі  гастролі  у  містах  на  півночі  Італії. 

Іта.ийці  були  зворушені  красотою  і  оригінальністю  українського  танцю  Всього 
закарпатці  дали  28  концерти,.  І  перед  якою  аудиторією  не  виступали  танцюристи 
нашого  краю,  всюди  глядачі  влаштовували  їм  теплий  прийом,  гарячими  оплесками 
дякували  за  чудову  майстерність.  По  двічі-тричі  виконувалися  окремі  номери 
зокрема  знаменитий  український  „Гопак".  Схвальні  відгуки  про  концерти 
висловила  преса,  радіо,  телебачення,  яке  організувало  прямі  трансляції.  Одне 
слово-аншлаг.  Гастролі  пройшли  ..bonisimo". 

І  все  ж  таки  без  якихось  труднощів  не  обійшлося. 

Особливо  прикро  було,  коли  підходив  італієць  і  запитує:  „Козакс  рашен?"  „Ні," 
відповідали  артисти,  „Україна."  А  той  дивиться  на  них,  як  на  щось  потойбічне, 
ніби  вперше  чує  це  слово  „Україна",  і  тільки  подумавши,  згадує. 

Наша  ідеологія  та  пропаганда  „задовбала"  не  лише  нас,  а  й  іноземців.  Для  них 
усі  ми,  українці,  грузини,  узбеки,  чукчі,  коряки  -  або  радянські  або  росіяни.  Або  ж 
ті  рекламні  афіші  в  червоному  кольорі,  і  замість  фото  українських  артистів 
поміщено  фотографію  грузинських  джигітів.  А  на  афіші  пише:  Da  Uzgorod 
(Ucraina)  Gruppo  FoUdorisrico  "Iunosc". 

Така  сама  картина,  напевно,  і  з  іншими  фольклорними  колективами  України.  їх 
тримали  для  заспокоєння  душі  українського  народу,  демонстрування  „Союзу 
непорушного",  змушуючи  виступати  на  партійно-державних  концертах.  У 
багатьох  країнах  світу  вони  зовсім  невідомі.  І  своїм  головним  завданням,  ті  хто 
причетний  до  нашої  культури,  повинні  вважати  одне  -  донести  світові,  що  на 
земній  кулі  є  така  держава  Україна,  є  правдавній  український  народ,  який  має 
самобутню  культуру.  Думаю,  що  слово  „Україна"  багатьом  італійцям  віднині  стане 
таким  саме  звичним  як  США,  Канада,  Бразілія! 

ПРОБЛЕМИ  УКРАЇНІЗАЦІЇ 
КОМ  П  '  ЮТ  ЕРІ  В 

Нестор  Рихтицький 

Одна  з  найважніших  вимог  для  розбудови  економії  на  Україні  є  пошириння 
ужитку  комп'ютерів.  В  теперішних  часах  кожна  розвинута  економія  до  великої 
міри  полягає  на  ужиток  комп'ютерів  в  індустрії,  по  школах  та  університетах  та 
навіть  у  приватному  житті.  Відомо,  що  без  українізації  комп'ютерів  Україна  не 
зможе  створити  сильної  економії  ані  могутньої  держави. 

Українізація  комп'ютерів  полягає  на  систему  перероблення  програм  на  машині  до 
вжитку  комп'ютера  українською  мовою.  В  жовтні  1992  р.  у  Львові  відбулася 
конференція  на  тему  „Проблеми  Українізації  Комп'ютерів  "  В  конференції  брали 
участь  понад  300  діячів  з  різних  академічних  та  комерційних  установ  з  цілої 
України,  Европи,  та  Америки.  На  конференції  читали  доповіді  на  слідуючі  теми: 
вживання  програм  українською  мовою,  українська  термінологія  комп'ютерних  слів, 
вжиток  комп'ютерів  на  навчання  в  школах,  технічні  видання  в  українській  мові, 
украшізація  англомовних  програм  і  інші.  Разом  було  понад  100  доповідей. 

Найважніша  проблема  є  брак  стандартів  на  кодування  української  мови.  На 
комп'ютері  кожна  буква  і  знак  є  перетворені  у  серію  цифрів.  Ці  цифри  мусять 
бути  однаково  прочитані  всіма  комп'ютерами  так  як  письмове  слово  мусить  бути 
прочитане  однаково  читачами.  Без  таких  стандартів  українська  азбука  не  зможе 
бути  вживана  всіма  комп  ютерами,  і  це  перепинить  розвиток  українізації 
комп'ютерів. 

Інша  справа  на  Україні  є  великий  брак  більших  комп'ютерів.  Більшість  машин  є  з 
роду  „ІВМ-РС"  -  так  звані  домашні  комп'ютери.  З  такими  машинами  є  дуже  тяжко 
і  навіть  неможливо  розв'язати  трудних  проблем,  так  як  потребують  індустрії, 
банки,  телефонічні  компанії  і  так  далі.  До  такої  праці  потрібно  машини  типу 
„Маіп  Frame"  або  „UNDt  Workstation." 

На  Україні  тепер  знаходяться  багато  копШ  програм  зі  Заходу.  В  тій  категорії 
враховуємо  програми  які  купуємо  до  домашних  комп'ютерів  -  на  приклад 
..Windows  ",  ..Lotus".  „ЕхсеГ  і  інші.  Ці  програми  мають  всі  свої  програмові  засоби 
(..Menu".  ..Commands")  в  англійській  мові  Це  утруднює  вжиток  комп'ютери,  для 
тих  котрі  слабо  володіють  англійською  мовою  На  ту  тему  було  доповіді  про 
адаптації  програмових  засобів  І  вживання  україномовного  Інтерфейса  з 
англомовними  програмами.  На  Україні  тепер  є  багато  нелегальних  копій 
англомовнім  програм.  Чужі  фірми  не  хочуть  писати  україномовні  програми  для 
українців,  аж  доки  не  одержать  від  української  держави  запевнення  про 
(продовження  на  сторінці  7  -  ..Комп'ютери") 
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Views  and  commentary 


Superman  versus  Taras  Bulba 

The  American  and  Ukrainian  Psyches  in  comparison 


by  Zc-non  Fettory 

Superman  is  dead  and  the  questions  stand:  "Why?",  "Who  are  the  villains?"  The  answer.  No 
one  other  than  the  creators  themselves.  How  could  they  do  it,  when  the  world  is  on  the  brink 
of  destruction?  Walls  are  crumbling  down,  but  tyrants  are  gathering  the  strength  to  build  new 
ones. 

In  the  face  of  modern-day  morality  I  still  have  a 

victorious  hero  to  turn  to  -  Taras  Bulba.  He  is  a 

symbol  of  Ukrainian  consciousness,  never  to  be 

defeated  regardless  of  the  odds. 
Life  is  a  batdefield  and  Taras  Bulba  is  there  with 

me  to  uphold  values  and  protect  those  whom  we 

love:  our  family,  neighbours,  nation. 
He  expresses  courage  where  there  is  fear  and 

saves  us  from  despair. 
The  Creators  of  Superman  think  that  the  man  of 

steel  is  too  sweet,  clean-cut  for  today's  society. 

think  this  society  is  too  sour.  "Crime  does  pay''  is 

the  contemporary  message  delivered  by  any  and 

all  mafia  types,  be  it  in  Ukraine  or  America. 

Albert  Camus  had  foreseen  the  dawn  of  the  age 
of  cynicism.  He  was  right.  Nobody  trusts 
anyone  anymore.  Spies  and  suspicion  are  deeply 
rooted  in  our  way  of  life. 

The  world  is  sending  out_disiress  signals 
everyday,  and  Taras  Bulba  is  there  for  me,  while 
Superman  has  panicked  and  died.  He  was  too 
sugar-coated  for  redemption  and  got  the  axe 
Superman  became  outdated  according  to  a  moral 
code.  Taras  Bulba  remains  deep  in  our  minds,  a 
perennial  hero,  immortal,  and  immune  to  the 
wounds  inflicted  by  imperial  aggressors  and 
domestic  criminals. 

Superman  had  gone  too  far,  but  Taras  Bulba  is 
rebel  with  a  cause,  full  of  interior  rules  that  act 
like  "brakes"  upon  his  desires,  never  allowing 
himself  to  lose  sight  of  his  ideals.  Invincible  and 
incorruptible,  he  rides  across  the  steppes  and  into 
a  world  that  needs  him  as  a  model  of  strength. 

Taras  Bulba  is  no  superhero,  for  evidence  shows 
that  superheroes  die.  Taras  Bulba  is  a  hero  that 
modern  day  man  can  identify  with.  All  are  made 
to  pay  for  their  crimes. 

With  the  death  of  Superman,  the  difference  between  good  and  evil  had  been  extinguished. 
With  Taras  Bulba,  we  can  still  distinguish  good  from  evil. 

The  Bulba  principle  requires  no  explanation,  and  its  meaning  is  engraved  in  our  collective 
Ukrainian  consciousness. 

Superman  is  dead.  Jealous  murderers  go  free,  family  abuse  continues,  power  brokers  become 
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more  powerful. 

Hatred  and  unscrupulous  ambition  are  the  signs  of  our  times,  and  they  are  responsible  for 
desrroying  the  symbols  of  our  times. 

Taras  Bulba  is  a  darker  and  more  sinister  hero.   He  breaks  the  seals  of  resentment  and 
liberates  stagnant  waters  by  turning  them  into  a  raging  torrent.  He  is  the  "spirit  of  nature", 
creatively  animating  the  world  around  him.   He  is 
the  "cathonic  spirit"  of  positive  action,  dark  and 
mysterious,  yet  somehow  familiar  to  us. 

When  cynics  devalue  life,  Taras  Bulba  revives  me. 
When  I'm  down,  he  brings  me  up. 

Ukraine  has  never  known  an  innocent  time,  like 
the  one  Superman  was  conceived  from.  He  is  too 
clean.  Taras  Bulba  would  not  be  a  good  character 
for  a  detergent  commercial;  Superman,  before  his 
demise,  could  have  conceivably  starred  in  a  Tide 
commercial. 

If  Superman  does  indeed  rise  again  {as  is  rumored) 
Taras  Bulba  should  be  his  mentor.  A  man  and  a 
hero,  with  a  family  and  a  nation. 

Cynicism  paves  the  way  to  a  superhero's  death, 
but  not  a  hero's  death.  Heroes  never  die,  nor  do 
they  fade  away. 

Jaded  modern  readers  must  change  their  cynical 
attitudes  and  realize  that  some  things  are 
permanently  good.  These  are  the  qualities  we 
defend  and  depend  on.  Qualities  we  instill  in  our 
children. 

Ukraine  does  not  need  a  Superman.  It  has  Taras 
Bulba. 

Send  the  misanthrops  to  America,  for  we  expect 
the  best  out  of  Ukraine.  Send  the  pessimists  to 
America,  for  we  are  free  to  be  optimistic.  We  will 
not  deny  the  sincerity  of  our  motives  and  actions. 

America  has  become  a  land  of  victims  with  no 
patience  for  unwavering  righteousness.  They  don't 
believe  in  themselves,  nor  do  their  fellow  friends; 
but  they  do  believe  in  America  the  free. 

How  can  it  be  free  when  Superman  is  dead,  and 
the  new  generation  of  superheroes  include  the 
Terminator  -  a  killing  machine  that  doesn't  even 
make  its  own  moral  decisions.  Moral  conditions 
have  disintegrated,  and  people  can  no  longer 
differentiate  between  integrity  and  bad  faith. 

The  Terminator  is  no  match  for  Taras  Bulba. 
Parting  with  Superman  is  such  sweet  sorrow, 
live  Taras  Bulba! 


Long  I 


byT.Vydyj 

Countless  accidents  have  occurred  in  homes  and  public 
restaurants  and  lives  lost.  "Due  to  what  ?"  one  might  ask.  It 
is  due  to  the  careless  handling  and  storage  of  these  very 
dangerous  weapons  available  everywhere  and  to  everyone. 
Yes,  it  is  the  small  appliance,  innocent  as  it  may  sound.  It  is 
through  negligence  that  has  lead  to  horrific  incidents  and  has 
left  families  in  despair. 

The  packaging  on  these  macabre  tools  of  destruction  should 
sport  a  large  warning  decal  so  as  to  warn  the  consumer/victim 
of  their  devastating  capabilities.  Many  victims  were  unaware 
of  what  these  contraptions  were  capable  of.  Right  now  the 
instructions  are  in  small  print  which  might  not  even  be  in 
both  French  and  English.  They  are  usually  discarded  with  the 
packaging  on  opening.  This  is  because  the  great  masses 
through  years  of  propaganda  have  been  made  to  believe  how 
"easy  and  safe"  these  weapons  were.  The  instructions  should 
be  made  to  include  warning  from  the  Surgeon  General  like 
cigarettes  are.  The  instruction  booklet  should  be  printed  in 
both  languages  and  in  the  largest  print  available,  in  language 


easily  understood  by  everyone. 

Age  restrictions  should  be  established  for  sale  and  use  of 
these  "conveniences  of  modern  day  'dangerous'  living".  How 
can  these  instruments  of  misfortune  be  allowed  to  be  bought 
by  just  anyone  with  enough  money?  Adolescents  could 
purchase  them  not  knowing  what  they  have  done  soon 
afterwards  winding  up  in  the  hospital  missing  an  appendage 
or  something  worse.  Only  qualified  adults  should  be  allowed 
to  handle  these  units.  There  should  be  a  mandatory  safety 
course  imposed  on  those  wishing  to  be  future  owners  and 
allowing  only  those  who  have  passed  through  this  safety 
course  would  be  eligible  to  purchase  these  "appliances". 

Limits  ought  to  be  established  on  the  limit  a  civilian  can 
possess.  How  many  of  these  contraptions  need  be  in  one 
household?  There  is  no  need  for  more  than  five,  if  so,  how 
could  they  be  controlled  or  observed  just  in  case  something 
had  indeed  gone  wrong  with  one  of  the  units.  Insurance 
companies  have  recently  been  approached  and  have  agreed 
that  households  with  more  than  five  "appliances"  will  require 
additional  coverage. 

(continued  on  page  7  -  "Ban  Appliances") 
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Can  a  whole  country  get  an  enema? 


by  Myron  Haluk 

There  isn't  a  single  category  where  you  can  say  anything  positive 
about  Ukraine's  economy,"  stated  Ukraine's  recently-appointed 
Prime  Minister,  Leonid  Kuchma.  Meanwhile,  President  Leonid 
Kravchuk  continues  to  play  the  role  of  Godfather  Don  Corleone  in 
Ukraine.  While  the  country  edges  frightfully  doser  to  the  precipice 
of  economic  doomsday,  Kravchuk  chooses  to  spend  his  days  off  in 
what  used  to  be  Mikhail  Gorbachev's  Crimean  dacha.  We  can  only 
hope  that  in  the  not  so  distant  future  Kravchuk  will  meet  the  same 
fate  as  Gorbachev. 

When  Leonid  Kuchma  first  came  to  power  in  October  he  insisted 
that  large  state  enterprises  could  not  be  privatized  and  spoke 
approvingly  of  the  "Chinese  model"  of  economic  reform.  He 
believed  that  he  could  make  a  discovery  that  has  eluded  every  other 
East  European  country:  a  third  way  between  capitalism  and 
communism.  After  reading  the  books,  Kuchma's  arrogant 
convictions  vanished  into  thin  air.  Now  he  states  "things  are  worse 
off  than  I  could  have  imagined."  The  country  is  in  hyper- inflation 
with  inflation  reaching  a  monthly  rate  of  more  than  thirty  percent; 
wholesale  prices  have  risen  2,200%  since  the  beginning  of  1992;  over 
the  same  period  GDP  has  plummeted  by  18%  and  the  budget  deficit 
has  jumped  to  44%  of  the  GDP,  mostly  attributable  to  the  costs  of 
bailing  out  inefficient  state  enterprises.  Blame  for  this  unmitigated 
disaster  can  be  layed  squarely  upon  the  shoulders  of  Kravchuk 
himself.  He  vigorously  defended  Ukraine's  corrupt  ex-Prime 
Minister  Vitold  Fokin  to  the  bitter  end;  he  sacked  the  most 
intelligent  member  of  his  cabinet,  economic  minister  Lanovyj,  from 
his  post  in  the  summer;  he  blindly  distributes  money  to  all  his  former 
apparatchik  buddies  in  industry;  he  refuses  to  clamp  down  on 
rampant  racketeering  by  the  ruling  clique. 

How  long  can  Ukrainians  outside  of  Ukraine  continue  to  acquiesce 
in  this  irrational  act  of  disaster?  This  writer,  for  one,  is  sick  of  emigre 
after  emigre  going  to  Ukraine  and  being  seduced  by  the  Tempter 
Kravchuk  who,  by  merely  flaunting  ubiquitous  blue  and  yellow  flags 
and  maintaining  an  army,  is  deemed  to  be  excused  from  every  other 
vice  in  the  name  of  independence.  Don't  people  understand  that  if 
the  economy  doesn't  pick  up  soon,  there  may  be  no  viable  Ukrainian 
state  left  to  defend?!  The  preoccupation  with  building  statehood  has 
deflected  attention  from  a  far  more  pressing  need  -  the  economy. 
Older  members  of  the  diaspora,  many  of  whom  barely  passed  grade 
three,  publicly  criticize  younger  people  like  Toronto-based  Future 
Bakery  owner  Borys  Wrzezniewsky  for  having  the  audacity  to  go  over 
to  Ukraine  and  criticize  the  regime  during  his  speech  at  the  Forum 
this  summer.  Our  generation,  though  by  far  better  educated,  is  still 
looked  down  upon  as  "smarkachi."  Meanwhile,  what  concrete  steps 
have  our  community  leaders  taken  to  alleviate  Ukraine's  desperate 
economic  situation?  Answer:  Nil.  Instead,  the  intellectually  rustic 
elders  gather  bi-weekly  to  celebrate  endless  anniversaries  for 
themselves  and  mark  countless  "panakhydy"  for  our  nation's  past 
heroes.  Will  somebody  please  tell  these  people  to  stop  living  in  the 
bunkers  of  the  1940s,  and  instead  work  on  creating  modern-day 
"heroes"  who  can  get  Ukraine  out  of  its  economic  and  political  abyss? 
Instead,  some  of  our  political  organizations  seem  only  adept  at 
shipping  copies  of  lierature  that  explain  the  difference  between 
"banderivtsi"  and  "melnykivtsi."  It's  not  only  a  disservice  to  Ukraine 
but  to  all  the  fallen  heroes  who  laid  down  their  lives  for  Ukraine.  I 
think  that  alot  of  this  is  the  direct  result  of  a  self-righteous, 
intolerant,  undemocratic  mentality  on  the  part  of  organizations  like 
"Vyzvolnyi  Front"  who  used  to  ruthlessly  criticize  other  members  of 
the  community  who  dared  disagree  with  their  dogmatic  view  that 
Ukraine  would  only  become  independent  through  an  armed 
revolution.  I  guess  all  those  ideological  seminars  with  grown  men 
with  doctorates  running  around  with  toy  guns,  shouting  "revolutsia!" 
and  in  which  we  prudently  studied  the  virtues  of  the  Decalogue  of 


OUN,  have  left  us  ill-prepared  for  the  enormous  task  at  hand. 

Please  don't  get  me  wrong.  Raising  the  national  conciousness  of 
Ukraine  is  of  vital  importance  today;  my  argument  is  that  this  should 
not  be  done  in  total  disregard  of  badly-needed  economic  reform. 
Here  is  a  quick  overview  of  Ukraine's  economic  mess,  and  what  the 
Ukrainian  government  and  the  diaspora  may  consider  doing  to  cure 
ic 

Monetary  and  Fiscal  Policy 

John  Meynard  Keynes  once  astutely  remarked  that:  "There  is  no 
subder,  no  surer  means  of  overturning  the  existing  basis  of  society 
than  to  debauch  the  currency.  The  process  engages  all  the  hidden 
forces  of  economic  law  on  the  side  of  destruction,  and  does  it  in  a 
manner  which  not  one  man  in  a  million  is  able  to  diagnose." 
Without  a  doubt,  Ukraine's  most  urgent  problem  is  its  spiralling  rate 
of  inflation.  The  government  has  been  keeping  inefficient  state 
industries  quiet  with  a  healthy  supply  of  state  subsidies  damaging  any 
hopes  for  financing  young,  budding,  entrepeneurs.  It  is  Kravchuk's 
policy  of  extending  credit  to  all  those  whom  he  personally  favours  - 
all  old  communist  regional  secretaries  who  now  behave  much  like 
feudal  lords  with  little  regard  for  legal  niceties.  More  than  400 
billion  unbacked  rouble  credits  have  been  issued  and  distributed  to 
failing  enterprises  this  year. 

The  purpose  of  a  central  bank  in  any  economy  is  to  ensure  the 
soundness  of  the  financial  system  through  regulatory  supervision  and 
to  protect  the  stability  of  the  currency  by  preventing  monetray  over- 
expansion  which  inevitably  will  lead  to  even  more  inflation.  The 
chairman  of  Ukraine's  national  bank  sensibly  pressed  for  a  tighter 
monetary  policy  -  factories  get  credits  with  an  interest  rate  of  30%  a 
year  while  infaltion  is  at  30%  a  month.  He  lost  the  public  argument 
with  Kravchuk.  As  a  result,  Ukraine  has  achieved  the  remarkable  feat 
of  making  its  currency  weaker  than  the  rouble.  So  much  for  the  old 
theory  that  Russia  was  solely  to  blame  for  Ukraine's  economic  ills... 

Responsibility  for  this  monetary  fiasco  resides  in  Article  14  of 
Ukraine's  Banking  Act  which  allows  the  government  to  overdraw  its 
account  regardless  of  the  size  of  the  deficit.  Kuchma  must  abolish 
Article  14,  reign  in  skyrocketing  spending,  and  check  the  practice  of 
constandy  printing  more  and  more  money. 

Privatization 

Remarkably,  a  single  state  enterprise  has  yet  to  be  privatized  under 
Ukraine's  privatization  programme.  Neither  the  government  nor 
Parliament  has  produced  any  significant  legislation  for  the 
privitization  of  land  or  industry.  The  result  is  the  prolonged 
existence  of  huge  military  factories  and  an  unnecessary  emphasis  on 
heavy  industry.  In  privatizing  these  huge  plants,  unemployment  will 
rise  undoubtedly  to  approximately  30%.  This  could  cause  heated 
domestic  turmoil.  The  answer  to  this  problem  is  to  engender  a 
vigorous  bottom-up  privitization  scheme  which  will  open  up 
multitudinous  job  opportunities  for  small  business  and  joint 
ventures.  Small-scale  privitization  would  pick  up  alot  of  the  jobs  lost 
in  the  large-scale  privitization  process.  For  example,  60%  of 
Canada's  own  jobs  in  the  last  decade  were  created  by  small  business  - 
not  by  the  GMs  and  IBMs  of  the  world.  Poland  has  already  reduced 
unemployment  to  a  remarkable  11%  using  this  technique  of  small 
business  emphasis.  The  government  must  change  Ukraine's  onerous 
tax  system,  which  can  make  some  businesses  pay  more  than  100%  of 
their  income  to  the  state. 

Foreign  Trade 

The  government  of  Ukraine  does  not  seem  to  care  at  all  if  any  other 
country  buys  Ukrainian  goods,  despite  the  urgent  need  for  hard 
cuurency.  Indeed,  there  is  not  a  single  penny  in  the  Foreign 
Exchange  Reserve.  The  government  continues  to  impose  export 
duties,  and  to  wrap-up  those  firms  earning  hard  currency  in  red-tape. 
The  fact  is  that  foreign  exchange  controls  and  export  taxes  make 
money  flee  from  the  country,  something  that  can  add  even  more 
woes  to  Ukraine's  already  disastrous  economic  situation. 
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BAN  SMALL 
APPLIANCES 

(continued  from  page  6) 
Why  should  these  tools  be  allowed  into  the 
hands  of  the  greater  population?  They  were 
originally  developed  to  aid  those  individuals 
serving  large  crowds  as  in  the  army  bases  and 
prisons.  Nobody  has  to  serve  that  many 
people  in  their  own  homes  -  so  why  have 
these  'conveniences'  ?  They  should  removed 
out  civilian  hands,  as  there  is  no  need  to 
endanger  innocent  masses. 

Another  concern  would  be  that  of 
conservation  of  electricity.  If  this  continues 
to  go  on  unregulated,  households  would 
accumulate  as  many  of  these  destructive 
devices  as  possible.  This  would  eventually 
cause  a  draining  of  electricity  which  would 
have  been  directed  to  schools  and  hospitals. 
For  convenience  sake,  power  for  essentials 
would  be  lacking. 

The  issue  of  secure  storage  should  also  be 
explored.  Appliances  cannot  be  left  strewn 
about  one's  house?  Its  merely  asking  for  an 
accident  to  happen.  The  electric  carving 
knife  could  fall  and  scab  someone.  Or  a 
child  could  burn  itself  with  the 
waffle/sandwich  maker.  Or  who  is  to  say 
that  the  home  would  not  be  broken  into  by 
drug  addicts  -  who  knows  what  heinous  acts 
they  might  perpetrate  with  weapons 
provided  for  them  so  easily?  The  appliances 
must  be  scored  in  cupboards  under  lock  and 
key.  They  are  not  toys  to  be  left  around.  A 
new  Bill  has  been  proposed  which  requires 
that  all  small  appliances  be  stored  out  of 
sight  and  chose  being  rechargeable  or  battery 
operated  be  locked  away  until  need. 

With  rime,  search  warrants  for  the  police 
will  not  be  required  for  the  police  to  drop  in 
on  the  registered  "small  appliance"  owners 
to  make  sure  they  are  in  accordance  with 
safe  storage  laws  proposed.  Those  who  have 
nothing  co  hide  will  not  be  opposed  to  this, 
only  chose  who  break  the  laws  will  have 
something  co  hide. 

The  manufacturers  of  these  terror  tools 
have  tried  desperately  to  block  any 
legislation  proposed  by  the  N.C.B.E.  be  we 
are  gathering  more  and  more  support  once 
the  eyes  of  the  public  have  been  opened. 
Support  the  N.C.B.E.,  we  are  trying  to 
protect  the  well  being  of  everyone. 

SAVE  THE  CHILDREN  -  VOTE  "NO" 
ON  SMALL  APPLIANCES! 

NATIONAL  COALITION  TO  BAN 
EVERYTHING 
100  Fairytale  Drive 
Ottawa,  Ontario 
IOU  000 


K  О  M  П  '  Ю  T  E  P  И 

(продовження  з  5-ої  сторінки) 
програмове  забезпечення. 

Ще  04на  важна  тема  є  переклад 
технічних  термін  на  українську  мову. 
На  конференції  були  представлені 
доповіді  про  створення  англійсько- 


українського  словника.  Більшість  термін  з 
комп'ютере  ької  науки  походять  із  англійської  мови,  і 
вже  бачимо  що  ми  зу країн ізу вали  багато  таких  слів 
(..комп'ютер",  „чіп"  і  т.д,).  Такий  словник  є  конечний 
для  зрозуміння  і  дальшої  праці  у  Цій  дільниці. 

Українізація  комп'ютерів  також  вимагає  відповідних 
книжок  і  підручників  в  українській  мові.  Науковцям 
потрібні  технічні  журнали  в  яких  зможуть  помацувати 
описи  дослідів  і  різних  праць.  Технічні  журнали 
доказують  світові  про  якість  досліджень  на  Україні. 
Існує  велика  потреба  технічних  журналів  і  книжок  зі 


Заходу  для  університетів  і  наукових  центрів.  Ці 
матеріяли  в  більшості  є  англомовними,  але  вони  дають 
змогу  науковцям  на  Україні  творити  зв'язки  зі 
Заходом.  Ми  також  повинні  спонсорувати  виміни  між 
учителями  і  студентами  України  та  Заходу.  Такі 
виміни  поможуть  в  співпраці  між  українськими, 
американськими,  та  канадійськнмп  інститутами.  В 
таких  справах  діяспора  може  багато  помогти  Україні. 

Конференція  „Проблеми  Українізації  Комп'ютерів" 
підкреслила  серйозні  проблеми  які  існують  в  сучасній 
Україні  з  комп'ютерами.   Вона  також  показала  нам 


перші  кроки  для  удосконалення  цієї  ситуації 
Сподіваюся  іцо  наступна  конференція  покаже,  іцо 
справа  українізації  комп'ютерів  зробила  поступ. 

За  дальшими  Інформація. -чи  про  конференцію 
„Проблеми  Українізації  Комп'ютерів"  прошу 
тісати  на  адресу  „Студинець  в  СШЛ*. 


Call  (416)  763-2935  to 
find  out  how  you  can 
advertise  in  "Studenetz" 
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Само- 
Портрет 


Микола  Гнатченко 


Я  народився  в  1947  р.  в  містечку 
Золочів,  Харківської  області.  Ще  з 
дитинства  не  випускало  з  руки  олівця  і 
пензлика  з  фарбами.  У  нас  не  була  своя 
корівка  і  коли  я  був  малим,  то  я  в  літку 
весь  час  був  на  пасовиську  з  коровою 
Майкою.  Корова  пасеться,  а  я  малюю 
польові  квітки,  пташечок,  їх  гніздечко, 
лисичку,  хмари,  поля,  лісочок  і  в  далині 
нашу  річку  Буди. 


на  міді,  олівцем,  пастелю.  У  мене  є 
велика  мрія,  щоб  мої  малюнки  побачили 
українці  в  Канаді.  Може  ви  добрі  люди 
наші  українці  через  газету  допоможете 
знайти  в  Канаді  такого  чудового 
українця,  який  би  взяв  мої  малюнки  в 
Києві  чи  Харкові,  відвіз  їх  до  Канади  й 
показав  там  за  океаном.  Самому  мені 
цього  не  добитись,  поскільки  це  дуже 
далеко. 

В  моїх  малюнках  гравюрах  оспівую 
нашу  рідну  землю  Україну.  Ще  я 
написав  невеличку  книжечку  „Пори 
року  в  Золочеві".  В  цій  книжечці  я 


„Старенька  водяна  мепьниця  на  річці  Вуди" 


Микола  Гнатченко 


Потім  після  школи  я  вступив  до 
художнього  інституту.  Закінчив 
факультет  графіки  в  1972  р.  В  1977  р 
був  прийнятий  до  Спілки  Художників 
України.  Мої  графіки  були  на  багатьох 
виставках  у  нас  в  країні  і  за  кардоном.  В 
1988  р.  була  моя  персональна  виставка 
„По  шляху  Слово  о  полку  Ігореві."  На 
виставці  було  в  експозиції  125  робіт. 
Залишилася  книга  відгуків  виставки, 
глядачі  з  вдячністю  багато  гарних 
відгуків  написали.  Всі  роботи  з  виставки 
лежать  в  дома. 

Я  багато  працюю  в  кольоровій  гравюрі 


Virtually  Unreal 

-  The  dangers  of  Virtual  Reality  to  an  unprepared  social  mind  - 


Eugene  Kachroarsky 


...Your  toes  reach  the  edge  of  the  cliff  and 
you  lean  over  for  one  final  assessment.  Then, 
with  a  curious  mixture  of  serenity  and  vertigo 
you  allow  yourself  to  step  over  the  edge  and 
plummet  towards  the  emerald  pool  below. 
All  in  the  comfort  of  your  own  living  room. 
Welcome  to  Virtual  Reality. 

Essentially,  virtual  reality  is  simply  the  next 
step  in  the  evolution  of  visual  entertainment. 
By  donning  a  Buck  Rogers  helmet  equipped 
with  viewing  lenses,  the  individual  can  live 
the  full  sensory  experience  of  anything  in  the 
apparatus  software.  Without  leaving  the 
security  of  'The  Couch',  one  can  race  down 
the  slopes  of  Whistler  Mountain,  and  in  the 
next  instant  meander  through  a  luxurious 
rainforest,  complete  with  electronic  chirps, 
croaks  and  splashes.  The  graphic 
representations  are  as  enticing  as  the 
experience  that  accompanies  the  program. 

Virtual  reality  has  the  potential  of  opening  a 
plethora  of  possibilities  to  individuals  who 
can  now  do  the  things  they  always  had 
wanted  to  but  never  could.  Climb  into  your 
Captain  Video  helmet  and,  as  the  popular 
contemporary  aphorism  has  it,  "Just  Do  It!" 


описую  своє  дитинство,  любов  до 
покійних  тата  і  мами,  до  нашого 
вишневого  садочка,  корови  Майки, 
конячки  Летки.  Описую  свої  дитячі 
спостереження  з  олівцем  і  альбомом, 
моє  становлення  самостійне  ще  в 
дитинстві  художником. 

З  повагою, 

Україна 

Харків-73 

вул.  Безкрайня  2-А  кв.2 
Гнатченко,  Микола 


„Березень,  тане  сніжок  на  кургані  і  пагорбах" 


Микола  Гнатченко 


Dear  friends, 

1  was  very  interested  to  read  in  a  local  paper 
about  your  newspaper,  Studenetz.  1  am  a 
young  graphic  artist  and  a  member  of  the 
Ukrainian  Artists'  Union.  I  like  working  with 
engravings,  water  colour,  pastel  and  pencil.  I 
have  a  large  collection  of  copper  engravings.  I 
also  have  a  series  entitled  "Along  the  path  of 
Slovo  о  polky  Ihorevi."  I  would  be  able  to 
stage  a  personal  exhibit  of  my  work.  I  have  a 
multitude  of  works  that  are  just  lying  around 
in  folders  in  my  house.  I  would  like  these 
works  to  get  to  Canada  somehow,  but  I  am 
unfortunately  not  able  to  do  this  on  my  own. 
I  have  not  had  a  chance  to  get  to  know  any 
Ukrainians  from  Canada  in  Kharldv.  I  spend 
alot  of  my  time  off  work  in  the  village  where 
I  was  born.  I  like  to  have  a  variety  of  work 
representing  all  seasons  of  the  year.  This  I 
then  transpose  into  my  carvings. 

Ukraine 

Kharkiv-73 

2-А  Bezkrayna  St.  Apt.  2 
Mykola  Hnatchenko 


There  is  a  fatal  attraction  to  this  sort  of 
technology.  We  are  consistently  fascinated 
with  the  things  that  seem  to  prove  to  us  how 
wonderfully  advanced  we  are.  Undoubtedly, 
virtual  reality  represents  a  definite  step 
forward  for  the  progress  of  technology.  It  is 
invaluable  to  research,  development  and 
simulation  training.  Astronauts  and  air  force 
pilots,  for  example,  receive  primary  sensory 
acclimatisation  to  their  working 
environments  through  virtual  reality. 
Scientists  test  the  viability  of  new  projects  in 
medicine  or  technology  by  programming  a 
virtual  reality  apparatus  and  literally  'feeling' 
the  idea  out.  Physically  handicapped 
individuals  could  experience  many  of  the 
things  they  would  not  otherwise  be  able  to 
do. 

These  and  other  examples  show  the  positive 
contribution  virtual  reality  could  make  to  the 
evolutionary  development  of  homo  sapiens. 
However,  there  are  side-effects  to  this 
prescription  for  the  sick  human  condition. 

It  is  apparent  that  virtual  reality  will 
become  the  next  big  marketing  boom  in 
electronics.  Advertisements  for  virtual  reality 
equipment  have  already  begun  to  appear  in 
several  leading-edge  industry  and  popular 
periodicals.  It  is  safe  to  bet  that  within  a 
short  period,  the  success  of  these  sales  will 
inexorably  lead  to  the  technical  evolution  of 
virtual  reality. 

This  will  only  make  virtual  reality  more 
attractive  to  the  consumer  -  especially  to  the 
white-collar  infocrat  stratum,  which  is 
increasingly  consumed  by  work  at  the  office, 
in  the  home,  at  the  cottage  or  on  the  golf 
course.  Fed  up  with  last  quarter's  sales 
figures?  Pop  over  to  Puerto  Rico  for  a  swim. 

Herein  lies  the  danger.  Virtual  reality  has 
the  unfortunate  potential  of  becoming  so 
attractive  that  it  can  grow  to  be  as  addictive 
as  crack  cocaine.  This  is  symptomatic  of  the 
state  of  the  individual  in  contemporary 
society.  We  have  become  so  greatly  distressed 
with  the  obstacles  we  face  that  we  elect  to 
escape  from  our  challenges  rather  than  face 
them.  We  then  become  addicted  to  our  own 
personal  panacea.  An  escape  as  deceivingly 
satisfying  and  potent  as  virtual  reality  can  in 
the  end  be  more  detrimental  to  our  own 
development  as  individuals  than  beneficial. 

Virtual  reality  can  replace  that  which  is 
missing  but  not  necessarily  unattainable. 
Indeed,  any  pursuit  that  requires  effort,  or 
which  may  not  yield  immediate  results  is 
unattractive  in  a  society  that  has  elevated 
instant  gratification  to  a  cultural  demigod. 

Is  it  really  less  satisfying  to  "suffer  the  slings 
and  arrows  of  outrageous  fortune,"  than  to 
withdraw  into  a  fictitious  netherworld  in 
which  we  can  be  anything  and  everything 
that  we  wish?  Can  we  survive  if  we  abandon 
the  world  around  us  for  a  world  in  which  we 
are  not  who  we  are  but  who  we  would  like  to 
be? 

Dreams  and  visions  of  ourselves  beyond  our 
own  immediate  capabilities  are  essential  to 
(  continued  on  pg.  9  -  "Virtually..."  ) 
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Just  a  Kommedia 


Zeoon  Fcdory 


On  the  night  before  the  Christmas 
shopping  season  opened,  just  before  the 
debut  of  'Macotm  X'  and  just  after  the  Blue 
Jays  flew  to  victory  in  the  World  Series, 
something  wonderful  happened. 

From  the  bottom  of  the  ninth  to  the 
bottom  of  the  You-Know-Who  Institute  on 
Spadina  Avenue  in  Toronto,  you  can  hear 
the  applause  of  a  few-hundred-plus,  echoing 
through  the  walJs,  to  the  sound  of  marching 
feet  filing  past. 

To  the  patriot  it  might  have  been  another 
Ukrainian  uprising,  to  the  civil  servant  - 


"Just  a  Kommedia"  is  a  celebration  and 
satire  of  growing  up  as  You-Know-Who  in 
You-Know- Where,  Canada.  It  was  written, 
rewritten  and  revised  by  Nika  Rylski,  and 
produced  for  stage  and  radio  by  Andriy 
"Nash"  Tarasiuk.  Nika  is  a  Polish  Canadian 
who  was  once  asked  by  her  mother  "Nika, 
why  don't  you  ever  write  about  us  Poles?" 
"Because  the  Ukrainians  pay  me,  mama." 
The  play  turns  out  to  be  not  just  about 
Ukrainians  -  it  is  a  medium-rare  treat  of 
universal  themes. 

Picture  this:  Rising  above  our  applause  is  a 
tiny  voice,  almost  insignificant.  It  is  little 
Daria.  The  audience  silences  and  listens  as 
she  recites:  "The  name  of  my  poem  is: 
'What's  in  a  name?'  by  William  Shakespeare. 


Just  a  Kommedia  logo  appearing 
on  the  program.  Cocktails, 
Prayer,  Dinner  and  Show. 
Crudites,  Salad  Greens,  Chicken 
Breast,  Baked  Potatoes,  Green 
Beans,  Rolls  and  Butter,  Baked 
Pears,  Coffee  and  Tea. 


Logo;  Natalka  Husar 


another  Immigration  fiasco,  for  our  children 
-  the  Santa  Claus  Parade.  This  was  not  the 
case. 

Marching  past  was  a  main  course  of  clowns, 
actors  and  actresses,  performing  a  reading  of 
Nika  Rylski's  "Just  a  Kommedia"  at  St. 
Vlad's  Dinner  Theatre.  The  menu  included: 
that  five-foot  bundle  of  joy  Luba  "not  so 
coy"  Goy,  Joan  "Soul-oveyka"  Karasevich, 
Joanna  "Smachna"  Schellenburg,  Peter 
"Borscht"  Boretski,  George  "Kapusta" 
Kelebay,  Larry  "Zuccini"  Zacharko,  Ron 
"Cabbage  and  Roll"  Cahute,  and  Jerry 
"Horseradish"  Hryharsky. 


Thank  you.  What's  in  a  name?  That  which 
we  call  -uh  -uh."  She  stutters.  A  frightening 
and  dictatorial  voice  slices  the  air,  screaming 
out:  "A  rose!  Speak  up!  Speak  up,  Diarrhea!" 
It  is  Daria's  teacher. 

Daria,  like  most  of  us,  lives  in  a  surreal 
landscape  of  Ukrainian  roots  and  Canadian 
soil.  And  today  we  see  Daria,  played  by 
Luba  Goy,  as  a  popular  Canadian  comedian 
and  authority  on  humor,  cutting  down 
popular  authority  figures,  like  our 
grandparents  cut  down  the  trees  to  open  the 
Canadian  West. 
Like  two  solitudes  standing  in  a  cold  prairie 


Virtually  Unreal 


(continued  from  pg.  8) 
be,  we  set  goals  which  we  strive  to  realise. 

However,  when  we  allow  those  dreams  to 
replace  the  world  in  which  we  live,  we 
become  overwhelmed  and  eventually 
consumed  by  the  illusion.  There  is  nothing 
wrong  with  virtual  reality  as  a  means  of 
visualising  a  desired  goal.  As  long  as  it  is  not 
forgotten  that  while  virtual  reality  is  nice, 
there  is  nothing  wrong  with  reality;  especially 
since  it  is  what  we  have  to  live  and  deal  with. 

If  the  pressures  of  quotidian  life  get  too 
great  at  times,  there  is  always  the  option  that 
has  worked  for  centuries.  Instead  of  only 
feeling  what  it's  like  to  ski  down  a  mountain, 
why  not  simply...  ski?  Our  reality  is  so 
abundant  with  natural  diversions  that  we 
should  not  be  compelled  to  seek  artificial 
replacements  for  that  which  we  can  easily 
take. 

Virtual  reality  cannot  be  held  accountable 
for  our  problems.  It  is  more  accurately  a 


symptom  of  the  socially,  physically  and 
mentally  oppressive  environment  in  which 
we  are  forced  to  live.  When  one  is  faced  with 
seemingly  insurmountable  obstacles,  easy 
escapes  are  the  most  attractive. 

Yet,  it  must  be  realised  that  such  escapes  are 
transient  and  satisfying  as  long  as  you  are  in 
the  machine.  Shut  off  the  power  and  it's  back 
to  reality.  There  is  no  gateway  out  of  Here. 
The  whole  trick  ro  enjoying  life  is  to  deal 
with  it  as  it  is  and  in  such  a  way  make  it 
better. 

If  virtual  reality  continues  to  lead  down  the 
path  that  its  electronic  predecessors  have  led 
us,  then  we  will  all  -  as  individuals  and  as  a 
society  -  soon  stop  believing  in  who  we  are 
and  become  consumed  by  what  we  would 
like  to  be. 

"...  There's  a  Wizard  as  you  can  see. 
He  V fix  that,  one,  two,  three. 
In  that  funny  land  lives  the  Wizard  of 
OOOOOZ!  " 


whirlwind,  teacher  and  pupil  fear  each  other 
and  the  elements.  Far  apart,  unable  to 
communicate,  they  soon  break  through  the 
whirlwind  of  misunderstanding  and  hold  on 
to  each  other  for  fear  of  being  blown  awav. 

For  those  of  you  who  have  not  been  in 
Canada  long  enough  to  learn  Ukrainian.  I'll 
translate  for  you,  using  my  trusty  pan- 
Canadian,  pan-Ukrainian  dictionary  "Baba's 
Cookbook." 

Just  a  Kommedia  crosses  all  ethnic 
boundaries  from  Bloor  West  Village  to  Kyiv, 
from  Kyiv  to  North  End  Winnipeg,  where 
you  must  never  place  your  tongue  against  a 
frost-fence.  Just  a  Kommedia  is  a  story  of 
tongues,  many  tongues  and  language  barriers. 
Forked  tongues,  french  tongues  and  tongue 
twisters  are  all  present.  And  yet  we  still 
manage  to  laugh. 

A  deeper  examination  of  the  complexities  of 
language,  nationality  and  identity  tell  us  that 
sticks  and  stones  do  break  our  bones,  and 
names  do  often  hurt  us.  Just  a  Kommedia 
conveys  this  familiar  yet  strange  message. 

For  a  shocked  Daria  Carpiak,  this  alien 
world  stunts  her  innocent  soul.  They  call  her 
Diarrhea  Carpark.  Again,  we  learn  to  laugh 
at  the  pain. 

Adapting  to  this  promised  land  has  not 
been  easy  for  our  parents  and  their  children, 
and  the  tension  on  stage  is  as  palpable  and 
threatening  as  any  real  life  crisis. 

Again  my  dual  national  psyche  is  provoked 
to  laughter  and  surprising  delight  as  the  play 
uncovers  the  foreplay  of  coy  questions  about 
acceptable  or  unacceptable  social  mores  and 
idiot-syncratic/democratic  pastimes  or  about 
what  is  or  is  not  politically  correct. 

How  do  we  adjust  to  red  and  white  when 
we  were  taught  to  defend  blue  and  yellow? 
And  what  about  these  other  sources  of 
confusion:  "Should  I  have  kasha  and  borscht 
today  or  a  buttertart  and  some  eggs 
benedict?"  What  a  dilemma  of  freedom  we 
have. 

While  watching  and  listening  to  the  play,  I 
thought  of  Canadian  beer  commercials  and 
Ukrainian  credit  union  commercials  -  not 
because  I  was  thirsty  for  money,  but  because 
of  the  plethora  of  disparate  symbols  from  two 
seemingly  different  cultures  that  have  been 
married  into  one  outstanding  play. 

We  have  grown  up  to  decide  for  ourselves 
(with  a  bit  of  cajoling  from  our  parents) 
whether  to  be  Canadian,  renounce 
Ukrainian,  or  to  accept  both.  I  have  chosen 
both.  I  like  Canadian  beer  commercials  and 
Ukrainian  credit  union  commercials. 

I  think  in  Canadian  and  when  I  speak 
Ukrainian  it  sounds  Canukie.  My  favourite 
hockey  team  is  the  Vancouver  Canukes. 

It  is  tough  growing  up  in  a  family 
atmosphere  caught  between  post-colonial 
British  Canadian  and  American  relations 
along  with  the  threat  of  Soviet  invasion. 
Those  forgotten  days  and  memorable  nights 
are  reinvented  in  Just  a  Kommedia.  It  is 
amazing  how  we  survived  all  those 
absurdities,  the  breakdowns  and  break-ups, 
to  emerge  on  the  other  side  with  scars  healed 
or  healing  while  this  cathartic  plav  continues. 

This  soul  searching  journey  takes  me  back 
home,  into  the  halls  we  sang  and  danced  in, 
into  the  woods  at  summer  camp,  where  most 
of  us  found  our  identity  and  trust  in 
nocturnal  romances  which  were  always 
spoiled  by  the  camp  kommandant  -  a 
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midsummer  night's  mare!  He  was 
everywhere.  Who  did  he  think  he  was  -a  god? 
His  curses  echo  on  stage,  suppressing  our 
natural  curiosity.  Now  I  know  who  killed 
the  cat. 

This  retrospective  exhibit  of  hot  and  cold 
spells  informs  us  about  a  collective  group  of 
faces  recognized  by  all  language  groups  in 
Canada.  Sub-groups,  pub-groups  and  the 
hub-groups  that  run  this  country. 

A  scene  entitled  "Anthem"  provides  a 
curious  blend  of  "O  Canada"  and  "Sche  Ne 
Vmerla  Ukrayina"  which  are  both  sung 
simultaneously  in  English  and  Ukrainian. 
It's  the  25th  anniversary  concert  at  the  You- 
Know- Who-Hall.  The  Master  of 
Ceremonies,  played  by  George  Kelebay 
addresses  us  with  a  loud  and  projected  "Most 
esteemed  ladies  and  gentlemen,  very  reverent 
members  of  the  clergy,  distinguished  guests." 

I  began  to  look  around  to  see  who's  who  on 
tonight's  guest  list.  Some  were  indeed 
distinguished,  while  others  were  more 
extinguished.  But  what  surprised  me  most 
was  "the  gap."  I  felt  a  gap,  a  generation  gap 
of  about  two  generations.  I  was  part  of  the 
younger  minority  that  escaped  one 
wilderness  only  to  find  ourselves  in  another, 
one  with  the  past  one  tries  to  forget. 

Whether  you  are  young,  middle-aged, 
newly-aged,  or  just  plain-aged  you  realize 
tonight  how  important  and  rich  with  answers 
our  past  is.  It  takes  courage  to  go  back  as 
well  as  forward.  Our  present  is  all  that  much 
better  for  it. 

For  those  of  you  who  have  been  looking  for 


A  Rose!  Speak  up! 
Speak  up, 
Diarrean! 


the  Great  Canadian  "Persona"  you  will 
discover  it  here,  with  its  peculiar  blend  on 
inherited  values.  It's  like  a  good  coffee  in  the 
morning  -  refreshing. 

That  night  there  was  no  set  design  to  speak 
of,  no  nativity  scene  to  reflect  upon.  But 
suspended  above  the  players  was  a  "big  blue 
and  yellow"  (no  it's  not  a  new  brand  of  beer) 
waving  precariously,  like  it  is  in  the  winds  of 
Ukraine. 

Back  home  in  Canada,  the  referendum  has 
been  rear-endumed,  our  PriMulroney  is 
checking  his  constitution  twice  and  hoping 
that  since  the  Canada  clause  didn't  work, 
perhaps  Santa  Claus  will.  Canada  is  a 
Paradox,  and  a  Paradise  -  where  all  of  us 
must  come  to  pluralistic  terms  with  our 
problems,  and  learn  to  understand  each  other 
-  this  is  part  of  being  a  Canuke. 
Just  a  Kommedia  aired  on  C.B.C.  Radio  on 
Monday,  November  9.  1992  with  additional 
voices  from  Hill  Street  Blues  lyalya  Mimi 
"Kutya"  Kuzyk  and  Petrusia  "Solotka" 
Sarakula. 

Listeners  were  told  by  the  B.B.C.  network 
that  the  show  was  to  air  at  8:00pm.  It  did 
not  come  on  until  9:00  pm.  Smell  a 
conspiracy?  If  you  do,  you  haven't  been  m 
Canada  long  enough  to  lear  Ukrainian. 

Studenetz  and  all  involved  would  like  to 
thank  those  who  sent  letters  of  complaint  to 
C.B.C.  Radio  in  response  to  the  mix-up. 

As  for  this  unique  and  wonderful  play, 
Luba  Goy  says  she  smells  a  Nelly  -  that's  a 
Canadian  Actra  Award,  and  I  smell  a  deli  - 
that  means  "I'd  like  some  more,  please." 
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"Big  Brother  isn't  dead,  he's  just  subcontracting..." 
-  The  Omega  - 


Nasty  War  Criminal  Exposed! 

-Animation  world  is  shocked  by  stunning  revelations  - 


В  УкрКвеОрган 


Austen  Tayshoi 


ORLANDO,  FLA  -  The  animation 
community  and  millions  of  Wait  Disney  fans 
were  in  shock  today  following  the  revelation 
by  a  prominent  Nasty  hunter  that  Peter  Pan, 
the  beloved  and  eternal  boy  of  animation 
fame,  was  a  policeman  in  Warsaw  during 
World  War  II. 

Pan  -  whose  real  name,  according  to  an 
identification  card  provided  by  the  Polish 
security  service,  was  revealed  to  be  Petr 
Panski  -  was  a  brutal  police  officer 
responsible  for  maintaining  order  among 
youth  in  wartime  Warsaw.  He  was  especially 
known  for  his  brutal  treatment  of  young 
boys. 

According  to  the  results  of  an  investigation 
by  Nasty  hunters  around  the  world,  Panski 
grew  up  in  a  small  village  outside  Warsaw, 
the  son  of  janek  Patelnik  and  Kamizelka 
Ratunkowa,  both  poor  farmers  in  inter-war 
Poland.  In  1925  he  left  his  parents'  farm  for 


His  first  lieutenant,  Tadeusz  "Tinker" 
Belnik,  once  said  of  Panski,  "This  guy  is 
never  going  to  grow  up.  That's  what  makes 
him  so  powerful.  His  enemies  get  old  and 
senile,  but  he's  still  on  the  ball." 

Panski's  dedication  earned  him  the  respect 
of  his  Nasty  mentors;  so  much  so  that  at  a 
meeting  with  Mauser,  Brutus  and  a  young 
Nasty  ideologue,  Bernhard  (Bugs)  Bunni,  he 
was  put  in  charge  of  the  youth  section  of  the 
Warsaw  police.  His  treatment  of  young  boys, 
whom  he  had  also  grown  to  despise  because 
of  their  unwillingness  to  follow  him,  was 
infamous  throughout  Warsaw. 

One  witness,  who  remained  silent  for 
decades  in  fear  of  retribution  from  Panski's 
followers,  said  upon  hearing  of  the 
revelation,  "I  remember  one  day,  Panski 
walked  into  the  ice  cream  parlour.  We  were 
sitting  around,  skipping  school,  and  when  we 
saw  him,  we  were  petrified. 

"Then,  he  grabbed  my  ice  cream,  and...  he 
ate  it.  In  front  of  me.  He  ate  it.  And  he  made 
me  pay  for  it,  too.  Then  he  walked  behind 
me  and  flicked  my  ears  very  hard.  He  was  a 
brute,  that's  for  sure.  I'm  glad  they  finally  got 
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The  identity  card  that  was  obtained  and  displayed  in  the  US,  indicating  that  Panski  was  affiliated 
with  the  murderous  death  squads  that  roamed  the  urban  Reich.  Polish  Security  Archives. 


the  city  at  an  early  age  to  "escape  the 
oppression  of  those  tyrants,"  he  wrote. 

In  Warsaw,  Patelnik  changed  his  name  to 
Panski  and  was  frequently  in  and  out  of 
trouble  with  the  authorities  because  of  his 
attempts  to  organise  youth  gangs;  groups  of 
high-school  boys  whom  Panski  taught  to 
rebel  against  what  he  once  wrote  as  "the 
bloody  dictatorship  of  monopoly  Adultism 
against  the  youth  class  everywhere." 

Panski  was  arrested  on  numerous  occasions. 
He  spent  three  years,  from  1927-30,  in 
prison,  where  he  produced  the  definitive 
work  of  Panskism,  The  Never  Never 
Revolution.  Following  his  release,  he  was 
recruited  by  the  authorities  and  sent  to  do 
police  work  in  western  Ukraine,  where  he 
obtained  experience  in  law  and  order. 

With  the  rise  of  Nastism,  Panski  was 
immediately  attracted  to  the  ideas  espoused 
by  such  prominent  Nasties  as  Brutus,  Ming 
the  Merciless,  and  Mickey  Mouse  (who,  it 
was  also  recently  revealed,  was  a  Nasty  under 
his  real  name,  Nikolas  Mauser). 

Having  established  an  underground 
network  of  Nasty  youth,  Panski  helped 
facilitate  the  fall  of  Poland  by  carrying  out 
sabotage  against  Polish  military  installations. 


him." 

Following  the  collapse  of  Nastism,  Panski 
fled  to  South  America,  where  he  changed  his 
name  to  Peter  Pan.  He  then  moved  to  the 
US,  where  he  began  his  new  life  as  an 
autoworker  in  Cleveland.  His  discovery  by 
Walt  Disney  was  pure  coincidence. 

"I  was  driving  through  Cleveland  one  day 
and  saw  this  teenage  kid  yelling  at  an  old 
man  in  the  street  while  I  was  stopped  at  a 
light,"  explained  then- Walt  Disney  studio 
executive,  Anna  Reksik  "The  old  man  had 
accused  the  kid  of  stealing  from  his  store,  but 
he  just  couldn't  nail  the  kid.  Then  the  kid 
got  mad  and  blurted  out  something  like  'You 
wait,  old  man,  we  almost  got  rid  of  you  once 
before.  Next  time  we'll  finish  the  job.' 

"I  had  never  seen  a  kid  with  such  style.  I 
knew  Walt  would  like  him,  so  I  offered  him 
a  contract  right  there.  It  wasn't  until  this 
discovery  that  I  realised  what  he  had  said  to 
the  old  man." 

The  rest  of  Panski's  career  is  a  storybook 
case,  known  to  millions  of  children  and 
adults  the  world  over.  It  is  rumoured  that  the 
Peter  Pan  story  is  even  loosely  based  on 
Panski's  life. 

The  animation  world  is  profoundly  Радість 


Ссжя  Натрочак 

-  спеціяльно  л\я  Студенця  - 

Ґаспей  -  Ні-  Організація  українців  в 
Квебеку  не  називається  УкрКвеОрган, 
хоча  така  пропозиція  була.  Були  і  іце 
інші.  І  навіть  дивніші. 

Квебекська  Українська  Коаліція  (КУК) 
була  створена  підчас  конференції  в 
Ґаспей  в  днях  б  -  8  листопада. 
Найбільш  контроверсійна  тема  на 
конференції  була  вибір  Ім'я 
новостворенної  коаліції.  Делеґати  з 
цілої  провінції  прогаяли  майже  цілу 
суботу  на  цю  тему.  Вже  при  кінці  дня, 
назва  Квебекська  Українська  Коаліція 
(КУК)  була  вибрана  голосом  105  за, 
проти  37,  а  ЗІ  осіб  не  брали  участь  у 
голосуванню. 

Більшість  делеґатів  розуміють  що 
КУК  це  назва  української  організації 
котра  має  свій  центр  в  Вінніпезі,  але 
рішили  вибрати  це  ім'я  щоб  всім 
показати  що  вони,  КУК-Квебек 
(відтепер  КУК-К)  цілковито  незалежні 
ви  КУК-Вінніпеґ  (відтепер  КУК-В). 

,.Ми  розуміємо  що  існує  КУК  в 
Канаді,"  говорить  Іван  Тропочнюк, 
делегат  з  Вал-д'Ор,  ..але  ми,  яко 
незалежна  організація,  маємо  право 
вибирати  яке  нам  ім'я  подобається, 
незважаючи  на  те  що  там  існує  поза 
межами  Квебеку.  Наш  КУК  буде  поза- 
партійна, поза-конфесійна  коаліція 
українських  людей  котрі  проживають  в 
Квебеку.  Ми  відрізняємося  від  українців 
в  Канаді  бо  живемо  і  щодня  спілкуємося 
з  французами,  точніше  кажучи,  з 


Кейбекуа." 

Інші  делеґати  погоджувалися,  -Я  раз 
був  на  конгресі  КУК  в  Вінніпезі,"  каже 
Юрій  Стемільщина,  делеґат  з  Рівієр- 
дю-Луп,  „я  почув  як  там  всі  говорили 
по-англійськи.  Тут  хоча  ми  стараємося 
розмовляти  по-українському,  де  не  де 
почуєте  французьку  мову.  Мушу 
додати  що  мало  з  наших  делеґатів 
вміють  говорити  по-англійськи." 

Квебекська  Українська  Коаліція  ,  в 
словах  президента,  Ростислава 
Грекоменка  з  Септ-Ільз,  „...мусить 
існувати  щоб  точно  відзеркалювати 
українське-квебекське  суспільство.  Так 
як  Квебек,  яке  представляє  відмінне 
суспільство  в  Канаді,  українці  в  Квебеку 
репрезентують  відмінне  суспільство  не 
тільки  в  Квебеку,  а  і  в  Канаді  і  особливо 
в  українські  громаді  в  Канаді.  (Але  чи 
громада  яка  є  відмінною  від  вже 
відмінної  громади,  є  не-відмінною,  чи 
вона  є  супер-відмінна?-ред.)  Ми  не 
хочемо  долучитися  до  того  КУК-у  в 
ВіннІпедзІ.  Я  особисто  не  думаю  що  ми 
би  щось  корисного  отримали  від  них  - 
якусь  літературу,  пропаганду,  рішення 
цікаві  і  не  актуальні  до  нашого 
становища  -  кому  це  потрібно?  Ми 
енергію  і  гроші  би  стратили  втримуючи 
зв'язок  з  Вінніпеґом.  Ми  будемо  тільки 
діяти  на  терені  Квебеку." 

Щодо  історії  цієї  організації  -  це  дуже 
складна  справа  і  мені  здається  що 
краще  її  залишити  історикам.  От  що 
знаємо  напевно:  Ростислав  Грекоменко, 
автор  книги  „Пироги  і  путін  -  спільні 
шляхи  перемоги"  розпочав  ініціятивну 
комісію,  яка  занемалася  випозучування 
готелю,  головної  залі  для  конґресу  і  на 
(продовження  на  Ній  ст.  „КУК"  ) 


stunned.  George  Jetson,  Chairman  of  the 
Association  of  United  Animation  and  Comic 
Characters  (AUACC),  expressed  the  shock  of 
the  cartoon  community.  "We  all  can't 
believe  it.  Pan  was  one  of  the  nicest  of  us  all. 
When  Bunny  and  Mouse  were  discovered,  it 
wasn't  so  bad  because  off-screen,  they  were 
both  disliked  by  everybody.  This  is  a  serious 
blow  to  the  animation  and  comic  world.  If 
Pan  was  a  Nasty,  then  who  knows  what 
other  slugs  lurk  among  us? 

"I've  spoken  with  Executive  members  Fred 
Fli  ntstone,  Archie  Andrews  and  our  main 
financial  backer,  Richie  Rich,  and  we've 
agreed  that  an  investigation  of  our 
membership  is  in  order.  We  have  our 
suspicions  about  the  likes  of  the 
Karzenjammer  Kids  and  Yosemite  Sam,  but 
nothing  substantial  yet." 

The  investigation  into  Pan's  Nasty 
background  is  now  completed  and  the  US 
Justice  Department's  Office  of  Special 
Investigations  has  presented  evidence  to  a 
Los  Angeles  court,  since  Pan  is  presently  a 
resident  of  Beverly  Hills. 

"We  wanted  this  guy  badly,"  said  OSI 
California  chief  Homer  Sherecf.  "He  became 
a  household  name  in  America,  a  model  for 


kids  everywhere.  To  have  this  kind  of 
background  is  disgusting.  Peter  Pan  was  a 
Nasty.  How  do  you  explain  that  to  your 
child?" 

The  date  of  Pan's  hearing  is  yet  to  be 
disclosed.  If  the  evidence  is  deemed 
admissible  by  the  LA  Circuit  Court,  then  an 
extradition  trial  will  be  held.  If  he  stands  trial 
in  Poland,  Pan  could  face  life  imprisonment 
or  execution. 

Pan  was  not  available  for  comment,  but  his 
attorney,  retired  military  lawyer,  Captain  J. 
Hook,  made  a  statement  on  behalf  of  Pan: 
"Mr.  Pan  has  authorised  me  to  state  that  he 
is  in  no  way  guilty  of  the  crimes  of  which  he 
is  accused.  He  was  never  a  member  of  the 
Warsaw  police,  nor  did  he  head  an 
underground  Nasty  youth  network.  This 
whole  story  is  simple  fantasy." 


Large  Pepperoni 
and  MUSHROOM 
pizza  to  go,  please! 
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"...I'm  dreaming  of  a 
white  Christmas..." 
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O.  Garky 


White  Supremacists  this  month  announced 
the  special  screening  of  the  Bing 
Crosby/Danny  Kaye  Christmas  favourite, 
'White  Christmas',  as  the  opening  of  their 
Race  Awareness  Week  Festival  to  be  held  in 
New  Hamburg,  Mississippi  from  Dec.  25-31 
this  winter. 

In  a  media  release  this  week,  the  fascist- 
based  Citizens'  Union  for  the  National  Task's 
America  Committee  stated  that  the  festival 
was  conceived  in  order  to  "make  Americans 
aware  of  the  responsibility  that  lies  ahead  of 
us  all  in  the  ongoing  race  struggle." 

Union  President  Wilhelm  Krank  also 
appeared  on  the  Geraldo  Rivera  television 
program  earlier  in  the  month.  During  the 
debate  that  ensued  Krank's  explanation  of  his 
organization's  aims,  Mr.  Rivera  was  assaulted 
by  a  bald,  ageing  man  brandishing  a  tire  iron. 

I  cannot  be  personally  responsible  for  the 
actions  of  anyone  who  is  direcdy  affiliated 
with  my  group  or  happens  to  share  like 
views,"  said  Krank  following  the  incident. 
"Some  of  our  people  are  old,  and  you  know 
how  those  old,  little  rascals  can  get  carried 
away.  Some  of  them  have  received  the  proper 
programming,  but  it  doesn't  work  in  every 
case." 

In  an  interview  with  Larry  King  aired  on 
CNN  this  month,  Krank  explained  to  an 
international  audience  the  significance  of  the 
upcoming  festival. 

"We  chose  the  movie  'White  Christmas'  to 
start  off  our  event  because  we  feel  that  this 
movie  best  enunciates  the  ideals  for  which  we 
stand:  a  strong,  white  American  race  with 
natural  values,"  Krank  said. 

"If  you  notice  the  title  of  the  movie,  there  is 
no  colour  in  Christmas,  just  like  there  should 
be  no  colour  in  America.  Dannye  Kaye  does 
not  moonwalk  and  Bing  Crosby  does  not 
rap." 

The  week-long  event  is  scheduled  to  hold 
seminars  and  lectures  on  topics  raging  from 
'The  Threat  of  Race  Conflict  and  American 
Consumerism'  to  'Hollywood  Swingin'  by 
the  ТаІГ.  Participants,  mostly  from  the 
United  States,  Western  Canada,  Bavaria  and 
including  a  small  delegation  from  the 
Commonwealth  of  Independent  States,  will 
also  take  part  in  panel  discussions,  have 
fireside  chanting,  a  rigourous  weapons 
training  program  and  learn  how  to  read 
hieroglyphics. 

"We  have  structured  our  event  so  that  all 
participants  will  walk  away  crusaders  for  the 
right  cause,"  festival  chairman  Salvello 
Stekorini  said. 

The  local  population  has  raised  concerns 
that  the  festival  will  bring  together  the 
elements  of  a  violent  conflict.  Some  are  even 
arming  themselves  and  fortifying  their 
homes.  "This  is  war,"  one  resident  stated. 
"And  in  war,  we  must  be  prepared  to  do 
batde  on  any  front  that  presents  itself." 

Representatives  of  native  groups,  black 
organizations  and  other  ethnic  communities 
plan  to  protest  the  festival. 

"This  is  a  small,  dangerouis  group  of  beer- 
swilling  bowling  champs  and  bald  headed 
retards,"  said  one  ethnic  leader  recendy.  "But 
they  can  create  a  crisis  for  the  moral  fibre  of 


our  country.  I  don't  think  we  can  afford  to 
leave  this  one  to  the  Beaver." 

A  spokesman  for  the  FBI  said  that  the 
event  will  be  monitored.  "We  will  ensure 
that  this  event  does  not  result  in  any  harm, 
physical  or  psychological,  coming  to  any 
citizen  or  visitor  in  the  United  States  of 
America,"  said  FBI  station  chief  Earl  Cog. 

This  is  the  first  such  event  to  be  held  in 
America.  Similar  gatherings  have  taken  place 
in  London.  England,  Munich  and  Toronto, 
Canada. 

Harry  Wiener,  a  member  of  the 
Anthropological  Department  at  the 
University  of  Colorado  at  Boulder,  says  that 
this  manifestation  is  a  normal  bi-product  of 
the  tension  that  can  arise  during  the  process 
of  tribal  'inter-assimilation'.  "You  have 
basically  a  multitude  of  tribes  coexisting  on 
the  same  territory.  The  intercalation  of 
tribal  prejudices  and  daily  penetration 
deeeper  and  deeper  into  each  other's  value 
system  causes  the  personal  and  societal 
conflict  that  results  in  a  directed  and 
venomous  xenophobia." 

What  we  are  witnessing  now,  continues 
Wiener,  is  the  clash  that  results  from  the 
realisation  by  tribes  from  different  territories 
when  faced  by  rivals  that,  in  essence,  we  are 
not  all  that  different.  "My  crap  smells  just 
like  his  or  hers,  and  all  of  ours  is  brown," 
claims  Wiener. 

Psychological  weakness  is  the  reason  for 
this.  Wiener  feels  that  we  have  become  used 
to  being  miserable,  to  having  to  live  someone 
else's  life  and  the  pressure  this  causes  on 
individual  identity  is  enormous.  This  is  why 
many  weak  souls  crack  and  the  result  is 
inevitably  social  manifestations  such  as  the 
Citizen's  Union,  crack  cocaine  addiction, 
phone  sex,  and  electoral  campaigns. 

"Sometimes,  I'm  simply  afraid  to  leave  my 
house,"  he  says.  "I  don't  know  if  on  the  way 
to  work  I  will  get  stabbed  to  death,  whether  a 
nuclear  bomb  will  explode  over  my  head  or 
the  Arsenio  Hall  Show  will  be  scheduled  for 
one  more  year.  I  am  scared,  because  I  don't 
like  the  world  into  which  1  am  going  to  have 
to  bring  a  child.  I  am  afraid  of  living  Іп  a 
world  where  men  hate  women,  women  hate 
men  and  I  don't  know  if  the  guy  in  front  of 
me  at  the  checkout  counter  just  beat  his  wife 
in  a  narcotic  frenzy." 

There  is  one  other  factor  that  fills  Wiener 
with  some  trepidation.  Wiener  believes  that 
this  state  of  affairs  is  the  direct  reuslt  of  mass 
manipulation  of  the  social  mind  by  the 
ruling  elite  of  the  world. 

"Of  course  they  want  us  warring  amongst 
each  other,"  Wiener  says,  taking  a  drag  of  his 
eigth  cigarette  in  a  half  hour.  "They  keep  us 
at  each  other's  throats  so  that  we  don't  notice 
that  all  the  time  we  are  busy  trying  to  climb 
all  over  one  another,  they  are  lunching  on 
some  yacht  in  the  Mediterranean. 

"They  control  us  through  the  television, 
through  the  movie  screen,  over  the  telephone 
and  in  the  newspapers.  They  inundate  us 
with  an  incessant  stream  of  poison 
engineered  to  turn  our  brains  into  finely 
tuned  vegetable  matter;  and  they  monitor  us 
every  day.  Anyone  who  even  manifests  a 
departure  from  their  debauched  vision  is 
branded  a  radical,  dangerous  to  the  survival 
of  the  community.  I  don't  know  who  the 
bigger  threat  to  our  own  survival  is...  Us  or 
Them?" 


Photo  Courtesy  of  Hennadiy,  Kiev 
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C  продовження  з  10  ст.) 
бенкет,  авто-транспорт,  замовлення 
сніданків,  обідів,  вечері  та  перекусків, 
допильнування  бари  та  організування 
порядок  дискусійних  тем  і  також 
реклямувати  і  агітувати  людей  щоб 
приїхали  на  заіснуючий  конгрес 
Допомогли  президентові  Ростиславові 
Грекоменку  його  жінка  Жеанів,  дочка 
Сильвете,  син  Славомир,  пан  і  пані 
Єртиняки  з  Норанда,  пан  Флешет  з 
Квебек  Ситі,  пані  Патерноу  з 
Шикутемі,  пані  Тропочнюк  з  Вал-д'Ор, 
пан  і  пані  Стемільщина  з  Рівієр-дю-Луп 
і  пан  і  пані  Ілюбонайр  з  Гаспей.  Всю 
разом  понад  200  людей  були 
учасниками  першого  конгресу,  хоча 
лише  173  були  офіційними  делегатами. 
Інші  тільки  дивилися.  Скарбник,  пані 
Єртиняк,  сказала  після  закінчення 
конгресу  що  до  8-го  листопада  1992р., 
булозачислино  462  члени  КУК-у. 

Щодо  своєї  діяльности,  КУК  видав 
лише  три  точки  напряму:  ..Поміч 
квебеко-\'країнцям,  поміч  канадсько- 
украінцям  і  поміч  українцям  поза 
межами  Канади 

„Найбільша  поміч  всім  буде  тоді  коли 
ми  станемо  на  свої  власні  ноги  і 
покажемо  всім  хто  ми  є,"  каже 
президент  Ростислав  Грекоменко,  ,.Це 
нам  допоможе ,  особливо  в  нашім 
внутрішнім  самозрозумінням,  канадо- 


украінцям  допоможе  бо  вони  будуть 
знати  хто  ми  є,  і  так  зрозуміють  хто  і 
що  вони  є.  То  саме  відносно  українців 
других  країн.  Хай  знають."  Коли  були 
короткі  дискусії  щодо  України  і  якійсь 
зв'язки  з  нашою  ненькою,  нічого  не 
було  на  цю  тему  рішено. 

Хоча  перший  конґрес  організації 
Квебекська  Українська  Коаліція  не  мав  і 
не  вирішив  багато  конкретних  тем,  всі 
делегати  були  дуже  задоволені  з  цим 
першим  кроком  до  самостійного  діяння 
українців  в  Квебеку 

Редакція  „Студинець"  щойно 
довідалася  що  Мітсу,  відома  співачка  і 
культурна  активістка  в  Квебеку,  була 
присутня  на  святочному  бенкеті  підчас 
конгресу.  Бабця  Мітсу  (по  стороні 
мами)  була  українкою  І  виховувала  свою 
внучку  в  дусі  українському  Мітсу 
пообіцювала,  що  вплив  своєї  української 
бабці  можна  буде  відчути  в  наступному 
„альбомі"  Запляновані  пісні  включають 
„Бай  бай  мон  гуцул". 

Також,  Корпус  Миру  Канади  вислав 
одного  пана  Дутку  з  Монтреалю  в 
Україну.  Крім  допомоги  українському 
урядові,  пан  Дутка  розвідує  точно  як 
Україна  закріплює  свою  незалежність  - 
особливо  в  ділянці  власної  валюти. 
Зв'язки  між  КУК-К  та  Парті  Кейбекуа 
поки  що  не  є  явними.  Т.А.  Бернак 
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Осінь.  У  Києві  холодно.  Дощ  і  вітер. 
Іноді  -  град. 

Політична  погода  ще  гірша.  І 
нинішний  студентський  страйк  не  став 
сонячним  промінцем,  що  пробився  крізь 
хмари.  Навпаки.  Він  обрушився 
холодною  зливою  на  голови 
українських  парламентарів.  Довелося 
згадати  постанову  ..Про  умови 
голодуючих  студентів",  яка  була 
прийнята  Верховною  Радою  України  17 
жовтня  1990  р.  у  результаті 
студентських  хвилювань. 

Пройшло  два  роки,  а  вимога 
скликання  референдуму  про  довіру  BP 
залишилась  невиконаною.  І  б  жовтня 
1992  р.  студенти  знову  вийшли  на 
Майдан  Незалежності.  Почалася  акція 
студентського  протесту,  яка  згодом 
переросла  в  акцію  непокори. 

Нині  студенти  вимагають  проведення 
референдуму  про  довіру  Верховній 
Раді  і  прийняття  закону  про 
багатопартійні  вибори.  Це  -  основна 
вимога.  Є  і  інші:  вихід  України  з  СНД  та 
створення  уряду  реформаторів. 

Але  як  виникла  ідея  нинішнього 
страйку?  Виникла  спонтанно. 

Експромт  -  велика  справа.  Це  хвиля, 
що  може  піднести  до  омріяних  вершин 
або  кинути  у  прірву  ганьби.  Багато 
залежить  від  органоації.. 

Коли  СУС  виходив  на  Майдан 
Незалежності,  Львівське  Братство 
забавлялося  на  „Вивиху".  Судячи  зі  слів 
братчиків,  така  нескоординованість  дій 
-  гріх  киян,  які  не  поділились  своїми 
ідеями. 

Більшість  молодих  українців  вперто 
вчилась.  Ні,  їх  не  можна  звинуватити  у 
боягузтві.  Вони  втомилися  від  політики. 
У  такій  ситуації  цілком  реально 
привабити  кожного  жителя  України 
економічними  вимогами.  І  вже  на  їх 
основі  висунути  вимоги  політичні.  Або 
Інший  варіянт:  запропонувати 
економічне     обгрунтовання  ідей 
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нинішнього  страйку,  важко  уявити  собі  Дмитро  Лиховій:  ..Били  із  знанням 

велич  армії  борців  за  ковбасу.  Але  у  справи:  вміло,   методично,  влучно, 

наметовому  містечку  зневажають  тих,  Гумові  кицки  приземлялись  найчастіше 

хто  думає  не  головою,  а  шлунком,  в  районі  печінки,  нирок,  мошонки. 

Шкода.  Той,  що  іде  навпростець  не  Багатьом  моїм  товаришам  дісталось  по 

Страйк  Експромтом 


завжди  досягає  мети. 
Політика  -  мистецтво 
маневру.  Але  осіння 
меланхолія 
наштовхнула  СУС  на  інші  думки... 

Може,  саме  цей  настрій  став 
причиною  невставленої  дисципліни  і 
легковажного  ставлення  до 
голодуючих.  Тарас  Шамайда,  член 
Страйкового  комітету  факультету 
журналістики  Київського  університету: 
..Голодував  три  дні,  Медичної  картки  не 
мав,  аналізів  не  здавав.  Голодуючих 
лише  оглядали  студенти- медики.  Я  був 
у  наметову  містечку  в  1990-му.  Тоді 
організація  була  ліпша,  заздалегідь 
продумані  навіть  дрібнички,  а  нині  ми 
посьійно  спотикаємося  об  наслідки 
спонтанності". 

Власне,  саме  голодування  стало 
несподіванкою  для  всіх.  Спочатку  дія 
розгорталась  за  сценарієм  двохрічвої 
давності.  13  жовтня  студенти 
спробували  блокувати  Червоний  корпус 
Київського  університету.  Але  зміцнілий 
під  крилом  молодої  держави  ОМОН  не 
дозволив  цього  зробити.  У  результаті 
багатьом  пікетувальникам  довелося 
давати  пояснення  у  Старокнївському 
відділі  внутрішніх  справ.  Охоронці 
порядку  заспокоїлися  тільки  тоді,  коли 
наклали  на  студентів  непомірні 
штрафи. 

Державні  мужі,  виставивши  надійний 
міліцейський  заслон,  продовжували 
боротьбу  за  трибуну.  Вони,  напевне, 
забули  про  те,  що  маніфестація  була 
санкціонована  міською  владою. 

Стражі  порядку  розім'яли  зомлілі  від 
бездіяльності  мускули.  Поки 
примірялась  нова  форма  із  синьо- 
жовтою  символікою,  руки  скучили  за 
кийками.  І  раптом^гака  справа.  Уперше 
пост- комуністична  влада  показала,  що, 
якою  6  демократичною  вона  не  була, 
вона  все-таки  влада. 

Згадує  учасник  демонстрацій 
протесту,  член  страйкому  факультету 
журналістики  Київського  університету 


Оксана  Гасхок 
1 

Галина  Павлів  а 


голові.  А  я  хочу  від 
щирого  серця 
подякувати  тим 
хлопця,  які 
відлупцювали  мене.  Вони  били  тільки 
по  спині". 

Так,  ці  хлопці  звикли  доводити 
розпочату  справу  до  переможного 
кінця.  Кінець  був  досить  трагічним.  Про 
це  свідчать  цифри.  Загалом  13  жовтня 
1992  року  постраждало  70  студентів.  З 
них  10  чоловік  мають  серйозні 
пошкодження.  Коли  заступник  голови 
СУСу  Михайло  Канафотський  лежав 
непритомний  на  мармурових  сходах 
Верховної  Ради,  карета  швидкої 
допомоги  не  поспішала.  Тільки  через 
півгодини  /оперативність  достойна 
медиків/  виявилось,  що  хлопець  має 
струс  мозку  і  два  зламаних  ребра. 

У  13-й  та  14-й  лікарнях  Києва  забули 
про  клятву  Гіпократа  і  не  прийняли 
студентів.  Державна  судово-медична 
експертиза  відмовилась  засвідчити 
травми  потерпілих.  Звичайно,  це  можна 
було  зробити  в  її  комерційному  відділі. 
На  таку  розкіш  у  студентів  просто  не 
вистачило  грошей. 

На  побої  студенти  відповіли 
голодуванням.  Але  „всуху"  не 
голодував  ніхто:  пили  відвари  з  трав, 
несолодкий  чай,  словом,  ті  нехитрі 
напої,  які  приносили  друзі  чи  просто 
добрі  люди 

Згодом  у  студентів  з'явилися 
покровителі:  міністр  освіти  пан 
Таланчук  виділив  розкладачки  з  фондів 
міністерства.  У  таборі  голодуючих 
поьував  В'ячеслав  Чорновіл,  Лариса 
Скорик.  Завітав  у  гості  пан  Недригайло, 
заступник  міністра  внутрішніх  справі 
..Вибачте,  хлопці,  що  так  сталось".  І  не 
одержав  відповіді.  Перемир'я  не 
відбулось. 
16  жовтня  студенти  перейшли  в  атаку. 


Ряди  борців  поріділи,  їм  довелося 
змінити  тактику  бою.  На  міліцейські 
кашкети,  що  чекали  студентів  під 
стінами  Верховної  Ради,  полетіли 
каштани,  гнилі  помідори,  грудки  землі. 
Ініціаторами  були  хлопці  з  УНС. 
Міліція  реагувала  напрочуд 
врівноважено.  Але  наврядчи  хтось  із 
спостерігачів,  тим  більше,  учасників 
залишився  байдужим. 

У  наметовому  містечку  голодували  не 
всі.  Більшість  тільки  підтримувала 
бойовий  дух  своїх  товаришів. 
Страйкуючі  сподівались  на  підтримку 
робітників.  Але  заклики  профспілок  ні 
до  чого  не  привели. 

Верховна  Рада  загалом  тиждень 
вирішувала  студентське  питання. 
Причому  всі  засідання  були  закритими. 
Врешті  студентам  пообіцяли  вибори 
нового;  складу  парламенту  у  березні 
1993  року.  Цікаво,  що  ніякого  рішення 
зцього  приводу  прийнято  не  було. 
Джентельменська  угода  в  такій  ситуації 
не  віщує  нічого  доброго. 

23  жовтня  1992  року  з  Майдану 
Незалежності  зник  останній  намет.  За 
цей  час  український  парламент  аж  ніяк 
не  занепав  духом.  Навпвки,  голова 
Верховної  Ради  Іван  Плющ  офіційно 
заявив,  що  в  1993-ому  нові  вибори 
навряд  чи  відбудуться. 

Інстинкт  виживання  змусив 
український  парламент  діяти. 
Одностайне  обрання  нового  прем'єра 
Леоніда  Кучми-одна  з  таких  дій. 
Історик-поліголог  з  Києва  Дмитро 
Табачник  вважає  гана  Кучму  .людиною 
парламенту". 

Верховна  Рада  знову  у  виграші.  Хтось 
черговий  раз  розіграв  „студентську 
карту"  на  столі  великої  політики. 
Київські  газети  натякають,  що  це  був 
сам  Президент.  Таким  чином  він  хотів 
повалити  парламент. 

Часи  холодних  політичних  злив 
пройшли.  В  Україні  запахло  зимою. 
Студени  знову  ходять  на  лекцхї, 
готуються  до  сесії,  шукають  засобів  на 
існування.  Словом,  кожен  живе  як  може. 
Отже,  студентський  рух  -  у  підпіллі.  До 
чергових  дощів?  Не  відомо. 

м.  Київ 


Листи  з  України 


(продовження  з  4ої  сг.) 

досить  швидко  виловила  безліч  мишей  і 
продовжувала  полювання...  На  цьому 
острові  ще  ніхто  і  ніколи  не  бачив 
Кішку  Тому  аборигени  дуже  дякували 
купцеві  і  просили  продати  їм  цю 
чудесну  тваринку..." 

Кішка  закрила  книгу,  почухала  за 
вухом  і  промурликала:  ..Значить 
потрібно  полювати  на  мишей.  Буде 
вдосталь  їжі,  та  й  бабусю  не  буду 
об'їдати".  Як  вирішила,  так  і  вчинила: 
організувала  мурлика  фірму  і  почалось 
у  неї  безхмарне  життя.  А  тим  часом, 
підросли  жваві  кошенята  і  теж, 
наслідуючи  маму,  завзято  ловили 
мишей.  Коли  ж  у  фірмі  з'явився  перший 
надлишок,  пухнасті  бізнесмени  почали 


возити  здобич  на  базар,  на  продаж. 
Попит  був  дуже  великий.  Прості  й 
породисті  Кішки,  ковтаючи  слинку, 
ставали  у  довгу  чергу  за  апетитною 
поживою. Вусату  комерсантку  знала  і 
любила  у  місті  кожна  Собак;  Пси  також 
купували  у  Кішки  мишей,  правдв,  лізли 
при  цьому  без  черги,  але  на  те  вони 
були  Собаками... 

Незабаром  розумна  й  ділова  Кішка 
добре  „нагріла"  на  своєму  бізнесі  лапи  і 
вдало  вийшла  заміж. 

З  повагою, 

Анатолій  Закревський  - 
літератор,  економіст, 
вічний  студент 


-December  '92  &  January  '93  - 
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Reporter's  Notebook 


In  this  new  section  of  the  paper,  "Studenetz"  invites  any  and  all  budding 
reporters,  not  necessarily  Ukrainians,  to  write  about  topics  of  general 
interest,  i.e.  that  are  not  particular  to  the  Ukrainian  community,  and  will 
delight  and  Inform  all  readers  in  the  English-speaking  world. 


UFO  Infoline 


by  Stephen  Bandera  ; 

Although  he  is  not  making  any  money  from 
it,  Vincent  Murray  decided  to  leave  his 
Toronto-based  business  phone  number  in 
the  phone  book.  The  initial  $150 
installment  fee  plus  $50  a  month  for 
maintenance  is  offset  by  gains  which  Murray 
says  cannot  be  measured  in  dollars.  Besides 
helping  people,  his  thirst  for  knowledge  is 
also  satisfied.  Murray  is  the  sole  proprietor 
of  the  Unidentified  Flying  Objects 
Information  Line. 

"There  have  been  times  when  I  just  wanted 
to  quit,  but  I  decided  not  to,"  says  Murray, 
28,  who  works  as  a  computer  programmer. 
"If  I  was  investigating  UFOs  and  was 
national,  this  could  be  a  full-time  job." 

For  the  time  being  Murray  is  content 
pursuing  the  two  goals  he  had  in  mind  when 
he  opened  the  UFO  Infoline  two  years  ago: 
helping  people  who  have  undergone  or  who 
think  they  have  undergone  the  trauma  of 
being  abducted  by  a  UFO,  and  collecting 
information  for  his  rock-musical  "The  Pact." 

Sitting  in  the  "Friar  and  Firkin"  on  John 
Street  in  Toronto's  trendy  Queen  Street 
strip,  Murray  relaxed  in  a  booth  with  his 
girlfriend  Jane  and  a  pint  of  Double 
Diamond  lager.  He  was  dressed  in  a  grey 
suit,  striped  shirt  and  silk  tie  which  he  wears 
to  work.  His  trench  coat  was  draped  over 
the  chair. 

Murray's  blue  eyes  on  his  shaven,  clean-cut 
face  widened  as  a  Pepsi  commercial  came  on 
a  small  colour  television  across  from  him. 
The  commercial  showed  an  elderly  man 
being  abducted  into  a  UFO  to  perform  a 
"taste-test"  between  Coca-Cola  and  Pepsi. 
Murray  laughed. 

Twelve  years  ago,  Murray  was  visiting  his 
childhood  friend  Blake  Maxwell  in  London, 
Ontario.  Blake's  mother  was  closing  the 
nursery  at  which  she  was  working,  and  the 
two  sixteen-year-old  youths  stepped  outside 
to  wait  for  her.  It  was  just  before  nightfall 
on  an  autumn's  day.  Across  a  field,  at  about 
airplane  height,  Blake  and  Murray  saw  three 
lights:  red,  green  and  yellow,  arranged  in  the 
shape  of  an  equilateral  triangle  moving 
towards  them  in  a  zig-zag  fashion  at  high 
speed.  They  climbed  up  on  the  roof  of  an 
adjacent  school  to  get  a  better  look  at  it. 

Four  years  ago,  when  Murray  and  Maxwell 
were  24,  the  two  agreed  to  undergo  hypnosis 
to  see  if  they  could  recount  that  experience  in 
greater  detail.  Since  the  experience,  Murray 
has  read  any  and  all  literature  he  could  get  on 
the  subject  of  UFO  sightings,  landings,  and 
abductions.  He  agrees  that  his  "account" 
was  undoubtedly  influenced  by  his  prior 
knowledge,  insofar  as  hypnotism  taps  into 
the  subconscious  where  the  delineation 
between  thoughts,  imagination  and  actual 
experiences  is  breached.  But  his  friend 
Maxwell, who  had  not  conducted  any 
research  on  the  subject,  recounted  a  very 
similar  abduction-experience,  Murray  said. 

"According  to  investigators,"  Murray 
explained  between  sips  of  his  beer,  "there 
have  been  tens  of  thousand  of  abductions 


since  the  late  1940s."  Murray  recounted  the 
standard  abduction  story. 

It  has  different  parts,  or  "chunks,"  as 
Murray  refers  to  them  in  UFO  lingo. 
Abductees  are  usually  taken  either  from  their 
car  or  from  their  bed.  It  is  late  at  night  when 
the  abductee  notices  strange  lights.  He  or 
she  is  then  approached  by  3  to  5  "greys"  — 
three-foot  high,  off-white,  "aneroxically- 
skinny"  humanoids  with  egg-shaped  heads 
and  large,  wasp-like  jet-black  eyes.  Jane  drew 
one  for  me  in  my  note-pad.  The  abductee  is 
then  taken  into  the  UFO.  A  lens-like 
opening  casts  a  beam  from  the  bottom  of  the 
UFO,  and  the  abductee  is  floated  up  into 
"the  examination  room."  That  is  the  first 
chunk. 

The  second  chunk  occurs  in  this 
examination  room  -  which  Murray  described 
"like  a  hospital,  sterile,  clean."  It  is  here  that 
the  abductee  is  approached  by  a  second  type 
of  "grey,"  a  five-foot  version  of  the  smaller, 
more  numerous  ones.  This  taller  "grey" 
usually  relates  to  the  victim  as  a  friend  and 
seems  to  be  a  leader,  Murray  said.  Usually, 
men  get  the  impression  that  this  "grey"  is 
female,  while  women  think  that  it  is  a  male. 
"This  is  very  Jungian,"  Murray  remarked. 

This  "grey"  then  communicates 
telepathically  in  a  radio-like,  static-ridden 
"tinny"  voice  that  seems  to  be  coming  from 
inside  the  abductee's  head.  "Lately,  they've 
started  doing  the  equivalent  of  asking  for 
permission  for  what  they  do  next,"  explained 
Murray. 

The  "greys"  implant  something  the  size  of  a 
BB  up,  through  the  nose  of  the  abductee, 
lodging  it  as  far  into  the  nasal  cavity  as 
possible.  Murray  pointed  out  that  Wally 
Strieber,  authour  of  the  best- seller 
Communion,  in  which  he  recounts  his 
encounters,  still  has  one  in  his  brain. 
Doctors  have  not  been  able  to  explain  the 
appearance  of  a  litde  ball  in  their  scans  of  his 
brain.  Strieber  reportedly  does  not  want  to 
risk  brain  surgery  to  have  the  thing  removed. 
The  big  "grey"  then  relieves  any  pain  caused 
by  the  implantation  by  what  Murray  calls  the 
laving  on  of  hands."      (  please  see  page  17) 


Taking  palmreaders  to  task 

by  Stephen  Bandera  Шеп  1  finally  decide  to  setcle  down-  mY  onlY  ™fc  ^d  1  *Ш 
r  e»her  have  seven  children,  four  boys  and  three  girls,  or  three 

children,  two  boys  and  a  girl,  or  all  three  will  be  boys,  These  were  the  different  visions  of  my 
future  presented  to  me  by  three  of  Toronto's  palmreaders. 

Mrs.  Hope  works  out  of  her  second  floor  apartment  over  a  restautant  on  Bloor,  a  block  west 
of  Spadina,  in  the  part  of  town  called  "The  Annex."  She  was  in  on  Friday,  November  13. 

She  is  a  heavy-set  woman  with  silver  hair,  warm  brown  eyes  and  dark  skin.  Tm 
Rumanian,"  she  explained  in  a  raspy  voice  with  a  heavy  accent  that  causes  her  to  roll  her  Vs." 
A  half  empty  red  and  white  pack  of  Craven  "A"  cigarettes  lay  on  the  kitchen  table. 

For  $35,  she  will  read  your  palm  and  tell  your  future.  For  $45  Mrs.  Hope  will  interpret 
what  she  calls  "your  vision"  using  tarot  cards. 

Mrs.  Hope  asked  me  to  make  myself  comfortable  in  her  red  and  white  kitchen.  She  asked 
me  my  name,  place  and  date  of  birth.  She  informed  me  that  I  shared  her  husband's  name. 
Her  husband,  who  was  much  smaller  than  her  and  had  the  same  dark  complexion,  turned  off 
the  element  on  the  kitchen  stove  where  he  was  preparing  lunch  and  retired  to  watch  television 
in  the  living  room. 

I  extended  both  palms  at  her  request,  but  it  was  awkward  with  my  body  facing  one  way,  and 
my  hands  going  in  another  direction. 

Her  eyes  glanced  over  my  palms.  While  she  told  me  of  my  future,  she  rarely  looked  down  at 
my  palms  again.  She  told  me  that  I  will  live  into  my  seventies.  She  sensed  that  a  family 
member  or  someone  close  to  me  was  having  a  hard  time.  She  saw  jealousy  and  envy  around 
me.  She  sensed  that  I  too  was  of  Eastern  European  origin.  She  told  me  that  I  will  father 
three  children.  She  saw  pain  in  my  past  but  assured  me  life  is  getting  better. 

She  concluded  each  prediction  with  some  guidance.  She  finished  almost  every  sentence 
addressing  me  as  her  "friend":  "Never  put  money  before  your  health,  my  friend."  "I  sense 
you  have  a  question,  my  friend."  I  did  not  have  a  question  to  ask. 

"Hope"  is  her  Christian  name  and  she  is  a  practicing  Catholic.  "The  power  has  been  in  our 
family  for  over  600  years,"  she  said.  Mrs.  Hope  is  waiting  for  her  children  to  reach  "the  age," 
which  is  roughly  around  eighteen,  to  see  whether  or  not  they  have  the  power.  Of  her  six 
sisters,  only  two  of  them  have  what  she  calls  "the  power." 

You  cannot  learn  it  from  a  book  like  some  try  -  you  have  to  be  born  with  it,  my  friend,"  she 
explained. 

After  about  fifteen  minutes,  she  informed  me  that  any  more  information  or  advice  from  her 
will  cost  another  $35.  She  invited  me  to  return,  but  not  to  pry  into  her  practice.  "I  offer 
seminars  for  a  reasonable  price,"  Mrs.  Hope  explained. 

Eight  subway  stops  east  of  Mrs.  Hope,  on  Chester  and  Danforth  in  Greektown,  Dorothy 
tends  her  palmreading  shop,  in  a  second-floor  apartment  over  a  flower  shop.  She  has  a  dark 
complexion,  jet  black  hair  and  dark  brown 
eyes.  She  would  not  volunteer  her  age. 

When  I  came  without  making  an 
appointment,  Dorothy  was  cooking  dinner 
for  her  five  children.  "I'll  be  with  you  in  a 
second,"  she  said,  taking  the  pots  off  of  the 
stove.  Her  young  son  continued  to  play 
Nintendo,  not  surprised  to  have  a  stranger 
barge  into  his  home  just  before  dinner. 

Wiping  her  hands,  she  took  me  into  a  small 
adjoining  room  with  a  circular  table  and  two 
chairs.  A  deck  of  tarot  cards,  a  fist-sized 
crystal  ball,  a  rubber  figurine  of  Merlin  and  a 

wand  lay  on  the  table.  She  chased  out  her  sctawny,  kitten-sized  dog  who  had  a  limp. 
Otherwise,  "'Wimpy'  won't  leave  us  alone."  Dorothy  explained. 

She  sat  across  from  me.  Afret  a  quick  glance  at  my  palms,  she  asked  me  to  turn  them  over. 
"I'm  not  going  to  read  the  lines  because  anyone  can  learn  that  from  a  book."  She  placed 
three  of  her  fingers  under  my  right  palm  and  asked  me  to  relax.  "I  will  tell  you  what  I  sense 
from  you,  your  aura,  your  colour,  my  friend." 

She  told  me  that  I  will  have  a  long  life.  She  sensed  that  I  feel  concern  for  a  family  member 
or  someone  close  to  me  who  was  having  a  hard  time.  She  saw  jealousy  and  envy  around  me. 
She  asked  me  whether  I  was  of  Eastern  European  origin.  She  told  me  that  I  will  father  three 
children  -  three  boys  and  the  middle  son  will  be  a  great  man.  She  provided  me  with  advice: 
"Do  not  dwell  on  the  past,  my  friend." 

She  also  told  me  that  she  sensed  a  question  on  my  mind.  Of  my  past,  she  could  only  tell  me 
that  she  sensed  pain,  but  assured  me  that  things  will  only  get  better  from  now  on. 

She  told  me  that  I  have  only  two  breaks  in  my  aura  -  one  over  my  right  shoulder  and  the 
other  at  my  left  side.  "They  will  heal  very  soon,  but  I  cannot  tell  you  when,"  she  explained. 
"Your  faith  in  the  Holy  Spirit  is  strong,  my  friend." 

Dorothy  is  also  of  Rumanian  origin.  Stephen  is  also  the  name  of  one  of  her  sons.  She 
charged  $20  for  the  palmreading,  and  invited  me  to  return  soon  for  tarot  cards.  She  charges 
$25  for  this  service.  "I  hope  to  see  you  again,"  she  said  showing  me  to  the  door.  Her 
children  carried  on,  business  as  usual,  waiting  for  their  mother  to  serve  them  their  dinner. 

Back  in  the  Annex,  Krishna  (Kris)  Chawla,  has  been  providing  psychic  services  for  twenty 
years.  His  office  is  located  in  his  house  at  282  Major  Street,  south  of  Bloor,  2  blocks  west  of 
Spadina.  Kris  is  a  Hindu  and  charges  a  "first  rimer's  special  consultation  fee"  at  reduced  rates 
for  students.  His  fees  are  all  explained  in  a  computer-produced  pamphlet  he  provides.  For 
$37,  Kris  will  read  your  palm,  give  you  your  lucky  numbers,  dates,  colours  and  stones  by 
examining  your  numerology,  and  interpret  your  tarot  card  selections.      (  please  see  page  17) 


—  page  15. 
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Things  that  make  you  go  hmmm... 


Saint  Spiridon 


by  Stephen  Bandera 

As  it  turns  out,  we  Ukrainians  do  have 
something  to  celebrate  on  the  25th  of 
December.  So  now  those  of  us  who  usually 
do  the  Christmas  thing  on  January  7,  can 
join  the  rest  of  the  world  in  commemorating 
the  day  when  the  sun  begins  its  long  trek 
toward  summer.  December  25  in  the  "new 
style"  or  according  to  the  Gregorian  calendar 
is  Den'  Sviatoho  Spiridona  or  the  Day  of 
Saint  Spiridon. 

Beginning  on  this  day,  the  peasants  of  old 
began  to  prepare  for  Christmas,  usually 
kicking  off  the  two-week  long  period  with  a 
feast  of  fowl  or  wild  boar. 

In  the  north-eastern  part  of  Ukraine 
referred  to  as  Slobozhanshchyna  the 
following  legend  has  been  passed  down  from 
generation  to  generation  explaining  the 
significance  of  the  Day  of  Saint  Spiridon: 

There  once  lived  a  certain  man,  whose 
name  was  Spiridon,  who  had  no  fear 
whatsoever  of  witches  (thus  one  may 
conclude  that  he  lived  at  a  time  when 
witches  were  around,  and  people  were, 
generally,  afraid  of  them).  He  was  so  good- 
looking  that  women  chased  him,  instead  of 
the  opposite  happening,  as  may  have  been 


Spiridon  was  not  at  home,  he  was  sitting  on 
top  of  the  cross  on  the  dead  witch's  grave. 
This  was  the  standard  practise  back  then  to 
ensure  that  the  dead  witch  will  not  rise  from 
the  dead.  Also,  by  sitting  on  top  of  a  cross, 
Spiridon  was  rendered  invisible  to  any  and 
all  witches. 

The  witches  came  to  the  grave  and  walked 
around  and  around  it,  unable  to  figure  out 
exactly  what  is  going  on.  The  dead  witch 
cried  out  to  her  sisters:  "Spiridon  is  sitting 
on  top  of  the  cross  on  my  grave,  and  I  can't 
get  up!!!"  The  witches  began  to  consider  the 
problem  of  getting  at  the  cunning  Spiridon. 
One  of  them  suggested  that  they  fly  over  to 
Kyiv  and  consult  the  Kyiv  witch  as  to  how  to 
get  the  rascal  down.  The  witches  of  Kyiv, 
you  see,  were  known  throughout  the  world 
for  their  ability  to  foil  those  playing  tricks. 

So  they  flew  to  Kyiv,  and  told  the  Kyivan 
witch  of  their  dilemma.  She  agreed  to  fly 
back  with  them  to  lend  a  helping  hand.  After 
surveying  the  situation  {  a  process  which 
included  the  smelling  of  the  area),  she  told 
them  what  to  do.  The  Kyivan  witch  had 
apparently  handled  a  similar  case,  for  she 
advised  the  other  witches  to  gather  twelve 
not-quite-burnt-out  candles  and  set  fire  to 
the  cross.  Thus  Spiridon  would  be  captured. 


the  case,  generally  speaking,  with  most  men. 
One  woman  in  particular  had  her  eye  on 
him,  but  the  chaste  Spiridon  spurned  her 
advances.  As  it  turned  out,  she  was  the 
wrong  woman  to  spum  for  she  was  a  witch. 
After  one  particularly  heated  argument 
between  the  two,  the  witch  told  him  that 
that  night  she  will  choke  him  to  death. 

Night  fell.  Along  came  the  witch  to  kill 
poor  Spiridon,  who,  unbeknownst  to  her, 
was  waiting  for  her  to  come  and  try  to  choke 
him.  The  witch  transformed  herself  into  a 
cat  and  lunged  at  Spiridon.  Spiridon 
grabbed  the  witch-cat's  tail,  and  slammed 
her  head  against  the  ground.  After  ensuring 
that  she  was  dead,  he  threw  her  body  into  a 
nearby  ditch. 

In  the  morning  the  local  folk  found  the 
dead  witch's  body,  buried  it,  and  marked  her 
grave  with  a  wooden  cross.  When  the  other 
witches  in  the  village  heard  about  the 
untimely  demise  of  their  fellow  sorceress, 
they  took  it  upon  themselves  to  kill 
Spiridon,  who  they  assumed  was  behind  the 
treachery.  There  was  apparently  a  code 
among  the  witches  that  obliged  them  to  look 
after  their  own  kind. 

That  night  the  witches  got  together  and 
went  to  Spiridon's  home.    The  clever 


The  witches  gathered  the  twelve  not-so- 
burnt-out  candles,  and  did  indeed  set  fire  to 
the  cross.  The  cross  was  on  the  verge  of 
being  burnt  to  the  ground  when  Spiridon, 
realizing  that  he  was  in  danger  cried  out: 
"Dear  God,  please  send  daylight  so  that  I  can 
live!"  Apparently,  as  is  the  case  with  most 
vampires,  the  witches'  magic  was  only 
effective  as  long  as  the  sun  was  not  up. 

He  had  just  finished  uttering  his  prayer  of 
despair  when  a  cock  crowed:  "Coo-coo-ree- 
coo!"  The  witches  fled,  each  making  her 
way  to  place  to  hide  from  the  impending 
sunlight.  Spiridon  lives! 

God  shortened  that  dark  night  to  save 
Spiridon,  who  thereafter  was  referred  to  as 
Saint  Spiridon.  That  night  has  since 
remained  in  its  more  compact  version. 

"The  Legend  of  Saint  Spiridon"  was  plucked 
from  the  first  volume  of  Oleksa  Voropay's 
Zvyehayi  Nashoho  Narodu  published  in  Kyiv 
in  1991  by  Oberih  publishers.  He  in  turn 
got  the  story  from  an  elderly  Mariya 
Prokipchuk,  who  is  from  the  Kharkiv  region 
of  Ukraine.  She  declined  a  request  to  give 
the  specific  name  of  the  village  that  saw  this 
historic  event  occur. 


"PASSIONATE,  POWERFUL,  PROVOCATIVE. 
A  GREAT  FILM." 
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THE  TRUE  STORY  OF  A  LITTLE  BOY  FROM  RIVNE  WHO 
WON  A  COUNTRY'S  INDEPENDENCE  USING  ANY  MEANS 
NECESSARY,  INCLUDING  BETRAYING  THE  PARTY  WHICH 
BROUGHT  HIM  TO  POWER. 

STARRING  LESLIE  NIELSEN  AS  LEONID  KRAVCHUK 
AND  MADONNA  AS  HIS  CHILDHOOD  SWEETHEART 

PARENTAL  GUIDANCE  ADVISED 
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CLUB  TREMBITA 
Bloor  at  Christie 


UKRAINIAN  CULTURAL  CENTRE  ■UKRAINIAN  EMBASSY  see  Lev 
Warren,  Michigan  Bottawa 


Top  Ten  Best  New  Names  for  the  Former  USSR 

10.  BORIS  -  Bolshevik  Organized  Republic  of  Independent  States 

9.  COMMIES  -  Confederation  of  Muslim  Monarchies  and  Independent  European  States 
8.  RUBLES  -  Russian  Union  of  Bolshevik  Led  European  States 
7.  REDS  -  Russo- European  Dominion  of  States 

6.  CAVIAR  -  Confederation  of  Autonomous  Violently  Independent  Asian  Republics 

5.  ACNE  -  Association  of  Countries  with  No  Economies 

4.  FEED  US  -  Farther  Eastern  European  Dominion  of  United  States 

3.  NIGHTMARE  -  National  Independent  Governments  Having  Tribes  of  Muslim,  Asian 
and  Russian  Extraction 

2.  SEWAGE  -  States  of  Europe  Without  a  Good  Economy 
And  the  Number  One  new  name  is... 

1 .  NOTHING  -  Nucleus  of  Totally  Helpless  Independent  National  Governments 
-courtesy  of  Rock  Pichock,  Hamilton 


Once  peoples  are  accustomed  to  masters,  they  are  no  longer  in  a  position  to  get  along 
without  them.  If  they  ay  to  shake  off  the  yoke,  they  put  all  the  more  distance  between 
themselves  and  libery,  because,  in  mistaking  for  liberty  an  unbridled  license  which  is  its 
opposite,  their  revolutions  nearly  always  deliver  them  over  to  seducers  who  simply  make 
their  chains  heavier." 

Jean-Jacques  Rousseau, 

Discourse  of  the  Origins  and  Foundations  of Inequality  Among  Men 


—December  '92  &  January  '93  - 


-page  16. 


Фестиваль 
„Вивих" 

(продовження  з  5-ої  сторінки) 

..Чому  я  більше  не  бачу  поряд  з  тобою 
ту  чарівну  бльондинку?" 

.Лікар  заборонив  з  нею  зустрічатися." 

..Ти  що,  захворів?" 

..Ні  просто  лікар  -  її  чоловік." 
§55 

„Боюся,  що  Вам  потрібно  буде  кинути 
пити,  палити,  зустрічатися  з  жінками." 
..Але  ж  я  мужчина,  лікарю." 
..Можете  продовжувати  голитись.*' 
§§§ 

«Сусіде,  краще  зашторюйте  вікна,  бо  я 
вчора  бачив,  як  Ви  обіймайтеся  із  своєю 
дружиною." 

„Не  видумуйте.  Вчора  мене  взагалі 
вдома  не  було." 

§§§ 

Зловив  велетень-людоїд  студента  і 
збирається  його  зварити  в  казані.  Тут 
до  нього  заходить  сусід  і  говорить: 

,.Ти  краще  його  відпусти,  бо  я  вчора 
також  студента  кинув  до  зупи,  то  він 
■  мені  всю  картоплю  поїв." 

§§§ 

Професор  запитує  студента  на  іспиті: 
..Які  Ви  знаєте  види  пологів?" 

..Передчасні,  пізні,  неправильні." 

„Розкажіть,  будь  ласка,  докладніше." 

„Передчасні  -  за  рік  до  весілля.  Пізні 
-  через  три  роки  після  смерті  чоловіка, 
неправильні  -  коли  замість  дружини 
твоє  немовля  народжує  сусідка." 
§§§ 

Приходить  до  лікаря-терапевта 
хворий  і  скаржиться: 

„Бачете  лікарю,  мене  болить  нога.  Я 
ходив  до  хірурга,  а  він  мені  сказав,  що 
потрібно  вуха  відрізати." 

..Хірурги  -  сміливі  люди,  тільки  би 
різали.  А  Ви  не  переживайте,  я  Вам 
дам  такі  таблетки,  що  вуха  самі 
відпадуть." 

§§§ 

Назар  Кобил  юх  вдруге  звертається  до 
редакції  „Студинець"  з  проханням 
надрукувати  свою  адресу; 

Давно  мріяв  листуватися  з  своїми 
ровесниками  із  Канади  і  США,  але  всі 
спроби  налогадити  зв'язки  не  давали 
бажаного  результати,  Коротко  про 
себе. 

Мені  21  рік.  Студент  3-го  курсу 
Львівського  медінституту.  Цікавлюся 
медициною,  історією,  філософією. 
Колекціоную  марки,  головним  чином 
українську  тематику,  і  міг  би 
обмінюватися  ними.  Англійською 
досконало  не  володію,  але  мінімум 
необхідний  при  листуванні  маю  (зараз 
інтенсивно  вивчаю  мову). 

З  приємністю  відповім  на  всі  листи. 
Моя  адреса:  УКРАЇНА,  290053,  м. 
Львів,  вул.  Княгині  Ольги,  б.  59а,  кв.  49, 
Кобил  юху  Назару. 


Україна  і  ми 


Віктору  Самчуку  25 років, 
родом  з  Волині,  студент 
четвертого  курсу  факультету 
іноземної  філології 
Київського  Державного 
Університету  ім.  Т.Г. 
Шевченка. 


Народження  Української  Держави 
було  як  очікуваним,  так  І  несподіваним 
для  більшості  із  тих,  хто  має, 
принаймні,  якусь  причетність  ДО 
України.  Очевидно,  було  б  тяжче 
охарактеризувати  ставлення  тих 
людей,  які  не  мають  ніякої 
причетности,  окрім  ТОЇ,  ЩО  всі  ми 
живемо  на  одній  планеті,  але,  навіть  із 
поверхової  аналізи  помітна  відсутність 
одностайності)  думок  у  відношенні  до 
факту  існування  нової  України  і  ,  тим 
більше,  до  причин  існування  тих 
проблем,  які  постають  перед  нею 
сьогодні.  Зате  помітно  пожвавився  рух 
.знахарів",  що  ще  не  вилікували  себе, 
але  можуть  запропонувати  1,000  і  1 
метод,  щоб  вилікувати  Україну. 
Здавалося  б  зараз  є  все  необхідне, 
звільнившись  від  війкових  кайданів 
політичного,  економічного  і  духовного 
занепадів,  щоб  зреалізувати  прадавню 
мрію  -  розвою  Української 
державності!.  Але,  нажаль,  тут  ми 
зустрічаємо  дуже  багато  „але",  чого 
також  не  слід  ігнорувати 

Ми  звикли  ловити  себе  на  думці,  що 
Україні  завжди  бракувало  сильного 
проводу.  Але  чи  питання,  власне,  лише 
у  недосконалому  проводі?  Можливо, 
хтось  зможе  назвати  державу  із 
розваленою  економічною,  занедбаною 
інфраструктурою  і,  в  той  же  самий  час, 
із  сильним  проводом?  Тобто:  кому 
такого  сильного  проводу  не  бракує? 
.Усім  бракує.  Але  сильний  провід  -  це 
не  тільки  вдалий  вибір  народу  і,  тим 
більше,  не  дар  небесний-  Це  - 
квінтесенція  соціяльно-економічного  І 
історичного  розвиткій,  помножених  на 
вдачу.  Ми,  ніби  ..тінейджери".  які  вже 
оволоділи  навиками  аргументовано 
формувати  власні  думки  та  бажання, 
навчились  боротись,  і  як  показав  час  - 
перемагати,  але  все  ще  перебуваємо  у 
полоні  ілюзій,  залишаємось  тими 
історичними  ..тінейджерами",  що  не 
мали  ні  часу,  ані  можливостей 
опанувати  знання  наповнення  реальним 
змістам  нашої  державності!  Ми 
потребуємо  часу,  сформуватися  як 
вільна  нація  Кожному  із  нас  потрібен 
час,  щоб  поладити  цей  віковий  бар'єр 
національної  незрілості!,  перейти  свій 
власний  рубікон.  Лише  це  може  бути 
гарантом  нашого  поступу. 

Задумуючись  над  цим,  мимоволі  у 
свідомости  вимальовується  картина 
разючої  подібності  між  Україною  і 
людинию,  якій  було  винесено  вирок 
досмертного  ув'язнення,  вирок  на  все 
своє  життя,  на  всю  Історію  І  ось,  ця 
людина  звільнилася,  вона  вже  вільна,  їй, 
навіть,  не  вірить  ся,  що  це  не  сон, 
робить  свої  перші  невмілі  кроки, 
сп'яніла  свіжим  повітрям  свободи  -  свої 
перші  кроки  у  жорстокому  світі 
політичної  і  економічної  конкуренції 
або  якщо  називати  речі  своїми  іменами 
-  боротьби;  спотикається,  надає...  Вже 
чисто  автоматично  виникає  бажання 
знайти  винуватців  тзеого  ходіння  по 
муках  і...  знаходимо.  Це  ж  ці...  як  їх?, 
замасковані  партократи,  анархісти  і 
націоналісти,  наркомани  і  проститутки, 
які,  враховуючи  останні  комунікатн 
інформаційної  аґенції  „Мені  баба 
сказала",  готують  новий  заколот,  щоб 
задушити  і  розтоптати  перші  паростки 
демократії.  Всі  вони  як  один  - 
замасковані,  закодовані,  нафаршовані  і, 
взагалі,  все  це  -  мафія;  так  що...  не  їдьте 
бабо,  закордон! 

Сумна  картина.  Ненароком  задається 
питанням:  ,.А  можливо,  ми  зовсім  не 
чекали  перемоги?"  Ми  виростали  у 
боротьбі,  звикали  до  боротьби,  яка  для 
багатьох  вже  стала  просто  символом, 
таким  буденно-святковим  ..Отче  Наш" 
Ми  знали  як  треба  боротися  і  з  ким.  Не 
задумувалися  лише  над  тим,  що  маємо 
робити,  здобувши  власну  державу,  ми 
абсолютно  не  були  готові  до  перемоги, 
напевно,  тому,  що  дуже  довго  чекали 


на  неї. 

Кожне  суспільство  формує  власний 
вид  особистості!,  в  якому  юно  відчуває 
необхідність,  щоб  успішно 
функціонувати.  Проте  об'єктивною 
реальністю  є  відчуження  людини  від 
суспільства.  Ядро  проблеми 
відчуження  -  у  розриві  між  сумністю 
людини  і  її  існуванням.  Людину 
формує  історичний  процес,  соціяльно- 
економічна  структура  визначає  вид 
особистости,  але  в  процесі  соціяльно- 
історичного  розвитку  бере  участь 
індивід,  наділений  екзистенційними 
якостями.  Тобто,  ми  -  не  лише 
безпорадні  продукти  суспільства,  ми  - 
індивіди,  об'єднані  такими  поняттям  як 
нація,  організм,  наділений  волею  до 
життя,  до  перемоги. 

Однак  шлях  до  нашої  мети  не 
встелений  трояндами  і  барвінком. 
Здобуття  державності!  було  лише 
першим  кроком,  який,  доречі,  був  дуже 
успішним  і  святковим,  хоча  й 
недостатнім.  Ейфорія  незалежности 
минула,  як  солодкий  сон.  Ситуація 
склалась  кризова  і  вимагає  термінових  і 
радикальних  рішень  як  в  економіці,  так  і 
в  політиці.  І  тут  спадають  на  думку 
слова  колишнього  президента  ЗСА, 
Дж.  Кенеді:  „Те,  чого  держава  не  може 
дати  своєму  народу  -  нарід  може  дати 
своїй  державі."  Святі  слова,  проте  поки 
існують  різні  держави  і  нації,  є  і  буде 
нерівність  поміж  ними,  тобто 
неоднаковість  і  протиріччя,  а  значить  і 
боротьба  або,  якщо  висловлюватися 
мовою  людини,  що  не  любить  називати 
речі  своїми  іменами  -  конкуренція. 
Коли  є  боротьба  -  треба  перемагати. 
Нам  потрібні,  як  жива  вода:  гаряча  кров 
у  наших  жилах,  холодні  голови  і  дух 
змагу  -  дух,  що  кидає  виклик  усьому: 
самому  собі,  громаді,  суспільству, 
всесвіту,  якщо  ми  не  хочемо  прирікти 
себе  на  довічну  втіху  власним 
комплексам  меншовартости, 
залишитись  просто  напівживою  масою 
людей,  що  вибрала  для  себе  кращим  і 
чеснішим  бути  переможеною,  аніж 
переможницею,  продовжуючи  нарікати 
на  зло  і  несправедливість  у  цьому  світі 
до  останніх  днів  свого  існування.  Хоча 
може  виникнути  запитання;  невже  не 
можна  знайти  компроміс  або  золотої 
середини  у  даній  ситуації5  Знайти 
компроміс  можна  завжди.  Питання 
лише  у  тому,  хто  буде  пасти  свиней;  ми 
чужих,  чи  чужинці  наших?  А  золотої 
середини,  нажаль,  немає,  так  само  як  і 
не  має  досконоласти  у  цьому  хаосі 
недосконалосте  й.  Цей  світ, 

-переповнений  противоріччям.  Ми  не 
маємо  права  нехтувати  законами,  якщо 
ми  не  вмозі  їх  змінити.  Як, би  там 
комусь  не  хотілося,  а  цей  світ 
створений  для  аристократів  духа,  а  не 
для  ситих  плебеїв,  для  голодних 
плебеїв  він  також  не  створений. 

Це  все  просто,  як  куряче  яйце:  невже 
ж  ЗСА,  Німечинна  та  Англія  або  ж  ті 
самі  „горезвісні  москалі"  зацікавлені  у 
тому,  щоб  одного  ранку  прокинутись  і 
„У вав?!",  зустріти  в  обличчі  України 
могутню  державу,  у  повному  розумінні 
цього  слова,  візьмемо  хоча  6,  на 
приклад  ,  Японії',  тільки  ще  могутнішу? 
Чи,  можливо,  сильний  зацікавлений 
мати  сильного  або,  навіть,  сильнішого 
суперника  і  конкурента?  Вибачте,  ні  і 
ще  раз  ні.  Ми  не  дочекалися 
принесеної  волі,  не  ждімо  ж  і 
принесеного  щастя! 

Усі  ми  -  свідки  історичної  події  - 
народження  Української  Держави. 
Історія  дала  нам  унікальний  шанс  не 
лише  задеклярувати  своє  прагнення 
бути  сильними,  а  ще  краще, 
сильнішими  серед  сильних,  але  й 
довести  це  конкретно-історично.  Тому, 
було  6,  просто,  не  логічно  стати 
свідками  політичного,  економічного  і 
культурного  розвоїв  нашої  України. 

Так  ми  все-таки  чекали  і  вірили  у 
серпневу  весну  91-го.  Я  вірю,  що  то 
була  не  остання  наша  весна! 
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U  F  О  s 

(continuedfrom  page  14) 

The  examination  room  is  almost  always  that  there  might  have  been  a  literar 
described  as  being  the  same  by  different  conspiracy  between  a  few  writers  who  were 
abductees.  The  room  is  round  with  a  metal  making  up  the  names  of  witnesses  and  towns 
table  in  the  centre  of  it.  A  mechanical  where  UFOs  appeared  and  people  were 
"goose-like"  jointed  arm  is  at  the  head  of  the  abducted.  I  wanted  to  hear  some  first  hand 
table.  The  abductee  finds  herself  or  himself  reports." 
surrounded  by  a  dozen  alien  heads  looking  Murray  promises  all  his  callers  that  th. 
down  at  "the  patient."  information  they  give  him  is  purely 

The  "greys"  then  proceed  to  take  a  tiny  confidential  and  will  not  be  published.  He 
piece  of  the  abductees'  flesh  with  what  looks  gets  a  call  about  once  a  month  from 
like  a  tiny  ice  cream  scooper.  Murray  someone  who  claims  to  have  seen  a  UFO  or 
speculated  that  this  may  be  done  for  cloning  to  have  been  abducted.  He  has  handled 
purposes.  about  40  callers  over  the  past  two  years. 

"Now  it  get  sexual,"  Murray  explained,  Murray  became  convinced  that  a  literary 
taking  on  a  more  serious  tone  of  voice,  "this  conspiracy  did  not  exist,  but  he  continued  to 
is  the  most  rape-like  scenario  of  the  whole  keep  the  line  in  service  because  he  enjoyed 
abduction  sequence."  helping  people. 

The  small  "greys"  remove  sperm  from  the  "1  have  made  a  difference,  be  it  by  helping 
men.  In  the  '50s  and  60's,  the  greys  people  with  chemical  imbalances  get  the 
withdrew  the  sperm  forcefully  and  painfully  necessary  medical  attention,  or  by  simply 
with  what  has  been  described  as  a  very  strong  providing  an  ear  for  someone  who  wants  to 
shop-vac.  Nowadays,  the  "greys"  have  talk  about  what  they  have  seen  or  what  they 
apparently  realized  that  they  are  causing  the  think  may  have  happened  to  them."  Murray 
patient  pain,  and  they  now  induce  does  not  charge  any  fee  for  his  service.  The 
ejaculation  by  electrical  stimulation.  risk  of  being  ridiculed,  Murray  pointed  out, 

"There  have  been  stories  where  men  have  makes  people  want  to  talk  to  someone  who 
sat  back  after  this  and  have  carried  on  will  not  dismiss  them  as  crazy, 
conversations  with  the  aliens  -  it's  the  UFO  abductees  need  "post-tramautic 
equivalent  of  having  a  cigarette  after  sex,"  counselling,  much  like  what  a  rape  victim 
Murray  said.  Murray  told  of  a  guy  in  undergoes,  said  Murray.  Ten  of  his  callers 
Buenos  Aires  who  claims  to  have  had  the  who  claim  to  have  been  abducted  have  al 
best  sex  of  his  life  with  a  half-human,  half-  expressed  interest  in  undergoing  group 
"grey"  female.  therapy.   Eventually,  Murray  would  like  to 

These  half-breeds  are  the  result  of  what  the  see  a  group  along  the  lines  of  "Alcoholics 
aliens  do  to  the  women.  Either  an  egg  is  Anonymous",  with  a  twelve-step  withdrawal 
taken  from  the  woman-abductee,  or  a  programme,  appear  in  Toronto  for  UFO 
fertilized  egg  is  implanted.  "This  is  rape,"  abductees.  Conferences  are  held  in  the  US 
Murray  said,  "women  do  not  enjoy  it,  and  almost  every  weekend,  and  there  are  always 
it's  not  a  sexual  experience  for  them."  more  people  who  want  to  talk  than  there  is 

Women  are  sometimes  re-abducted  a  year  room  for,  said  Murray, 
or  two  after  having  the  baby  they  were  Murray  said  he  would  do  more,  but  he  just 
carrying  mysteriously  disappear  from  their  doesn't  have  the  money  with  which  to  do  it. 
wombs.  They  are  shown,  in  the  UFO,  their  He  has  been  denied  charity  status.  "I  know 
half-breed  kid  and  asked  to  "demonstrate  my  phone-line  is  tapped,"  said  Murray,  "the 
being  motherly."  government  fears  that  anti-government, 

After  the  abduction,  the  abductee  is  revolutionary  ideas  have  been  implanted  into 
returned  to  the  place  from  where  she  or  he  the  abductees'  heads." 
was  taken,  and  the  memory  is  usually  The  information  gathering  he  has  done  has 
blanked.  In  almost  all  the  cases,  according  helped  him  get  his  rock-musical  "the  Pact" 
to  Murray,  these  experiences  are  recalled  off  of  the  ground.  In  November,  the  first 
when  the  abductee  undergoes  hypnosis.  video  was  shot,  and  copies  were  sent  to  some 

When  Murray  and  Maxwell  underwent     record  companies  and  CityTV. 
hypnosis  eight  years  after  their  encounter,      The  basic  ptemise  of  the  story  is  the  change 
the  hypnotist  was  a  friend  that  Murray  had     in  a  man-woman  relationship  once  the 
trained.  The  hypnotist  was  well-versed  in     woman  is  abducted.   The  man  is  later 
UFO  matters.  reunited  with  his  now  alien  lover,  who 

Under  hypnosis,  Murray  recounted  the  proceed  to  lead  a  revolution  on  earth.  "It's 
typical  abduction  scenario.  "The  taller  Andrew  Lloyd  Weber  gets  abducted  and 
'doctor'  alien  said  she  knew  me,  that  she  meets  Patty  Hearst  in  space." 
loved  me  and  that  I  have  been  chosen  to  do  As  for  being  listed  in  the  Yellow  Pages, 
something  that  when  the  time  comes,  I  will  Murray  said  that  he  does  get  his  share  of 
do."  He  refused  ro  give  specifics  about  prank  phone  calls.  "The  best  was  a  Saturday 
certain  abduction  events  because  they  were  night  call  last  summer  when  a  bunch  of 
embarrassing.  "You  can  imagine  what  you  people  called  in  from  a  phone  booth  near  a 
would  do  during  a  terrifying  sexual  McDonald's.  They  said  they  were  standing 
encounter  with  the  unknown."  beside  a  gas  station  where  a  UFO  had  just 

Murray  did  admit  that  his  reading  and     pulled  in  to  fill  up.   They  told  me  that  I 
research  influenced  his  recollection  of  the    should  get  down  there  right  away.   I  told 
abduction.  "If  you  ever  think  that  you  have     them  that  they  were  right,  and  that  they 
been  abducted,  stop  reading  and  call  me,"     should  wait  for  me  until  I  get  there." 
Murray  advised. 

Murray  did  point  out  that  Maxwell's     For  more  information  on  the  subject  of 
account  was  similar  to  his,  but  in  both  cases     UFOs,  one  can  even  turn  to  our  Ukrainian 
each    remembered    the    other    lying     Canadian  community.    Yurko  Bondarchuk 
unconscious  other  roof  of  the  school  while    from  Quebec  wrote  UFOs:  Sightings 
he  was  taken  up  into  the  disc-shaped  craft.         landings  and  abductions,  published  in 

Murray  set  up  the  UFO  Infoline  to  get  as     Toronto  by  Methuen  in  1979. 
much  information  as  possible  for  the  rock- 
musical  he  has  been  working  on.  "I  thought 
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palmreaders 

(continued  from  page  14) 

"Palmreading  you  have  to  do  once  every  five  years;  tarot  cards  once  every  three  months,"  Kris 
explained.  The  lines  on  your  palm  do  change,  according  to  Kris,  but  that  takes  a  long  time 

I  stayed  in  his  waiting  room  for  about  ten  minutes  before  Kris  called  me  in.  A  pop  song 
sounded  out  from  a  clock  radio,  and  a  variety  of  magazines,  including  Time  and  Psychology 

Today  cluttered  the  coffee  table. 

"I'll  see  you  now,"  Kris  said,  as  he  showed  me  into  his  office.  A  large  oak  desk  and  wall-to- 
wall  boob  dominated  the  room.  He  explained  to  me  my  options  in  terms  of  the  services  he 
provided. 

After  pushing  "play"  and  "record"  on  the  tape  recorder,  Kris  asked  me  my  place  and  date  of 
birth.  He  quickly  underlined  the  numbers  in  that  date  and  determined  that  I  was  a  "number 
five  He  pulled  out  a  notebook  and  began  cross-referencing  my  number  with  that  of  selected 
family  and  friends  in  order  to  determine  my  compatibility  with  them.  He  told  me  to  find  a 
Leo  girl  for  now,  but  to  eventually  settle  down  with  a  Taurus.  He  told  me  that  80%  of  my 
time  is  spent  dwelling  on  the  material,  while  20%  is  spent  philosophizing. 

Kris  then  took  my  right  palm.  He  explained  that  he  reads  mens'  right  palms,  and  women's 
left  palnis.  He  started  drawing  lines  and  circling  certain  sections  of  my  palm  with  a  blue  ball- 
point pen.  He  compared  my  palm  with  his  to  explain  his  interpretations. 

He  told  me  that  I  will  live  to  see  one  hundred  years  on  this  earth,  and  that  life  will  start 
getting  better  in  the  new  year. 

After  both  sides  of  the  60  minute  tape  were  full,  Kris  concluded  this  session  and  invited  me 
to  return  in  three  months  for  another  tarot  card  session.  His  business  has  picked  up  since  the 
recession,  but  he  has  noticed  that  people  coming  to  him  are  less  concerned  with  romantic 
problems  than  they  are  with  financial  ones.  "And  your  generation  is  different,  "  the  45  year 
old,  single,  Chawla  reflected,  "there  are  more  of  you  coming  in,  and  the  young  women  do  not 
brmg  along  their  mothers  anymore." 

When  Kris  heard  that  I  had  been  to  other  palmreaders,  he  warned  me:  "Stay  away  from 
Gypsy  woman."  They,  according  to  Chawla,  are  just  after  the  money.  Chawla  learned  his 
technique  from  books,  especially  those  written  by  Sybil  Leek.  "Anyone  can  learn  it,"  Chawal 
explained. 


Редакція  газети  „Україна  і  Світ"  бажає 
читачам  „Студинець"  всього 
найкращого  в  новому  році! 
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SISSi 


"УКРАЇНА  і  СВІТ"  HE) 
-  єдина^н  Північній  Америці  незалежна  трибуна, 
-  позалартіиний^позаконфесійний  часопис  для  кожного 
українця,  який  охоплює  всі  сторони  вашого  життя, 
-  часопис  для  Вас  і  про  Вас! 
Читайте  "У  і  С",  підтримуйте  молоду  українську  справу! 
Наша  мета  -  консолідація  українців  у  всьому  світі 
Наша  мета  -  відкривати  Україну  для  СВІТУ  і  СВІТ  дав  УКРАЇНИ 
Річна  передплата  коштує  146.00 

Українці  всього  світу,  єднаймося! 


ENJOY  "STUDENETZ"  TWELVE  TIMES  A  YEAR! 

Impressed;  Dissapointed?  Couldn't  care  less?  Drop  us  a  note  and  let  us  know  what  you,  the 
reader,  think.  If  you'd  like  to  see  whether  or  not  your  letter  was  published  or  not,  subscribe 
to  the  paper  that  just  keeps  on  giving.  Here's  the  scoop:  in  Canada,  recieve  12  issues  for  $12. 
In  the  US  send  $15  USDs  for  12  issues.  If  you  are  in  Great  Britain  or  Australia,  send  the 
eqivalent  of  $20  (US)  for  12  issues.  Send  the  money  (preferably  cheque)  along  with  the 
following  form  to  "Studenetz"  P.O.  Box  88526  34  Southport  Toronto,  Ont  M6S  4Z8 
CANADA: 

Yes!  Send  me  12  issues  of  "иЗепе™  ^  ~  mm  T 

•  I  ENCLOSE  Can  $s  /  US  $s  /  £s  TO  PAY  FOR  MY  MONTHLY 


DOSAGE  OF  HEALTHY  FOOD  FOR  THOUGHT! 


Name:_ 


Slreet,#:_ 


City.Province/State:. 

Postal/ZipCode:  

Country:  


